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Поняття „втрачене покоління” як породження історичної доби ХХ ст.

Однією з найбільших трагедій є війна. Знецінюючи найвищу цінність на землі – людське життя, вона є трагедією як для переможених, так і для переможців. 
Перша світова війна – це цинічна гризня за колонії та сфери впливу насамперед між Англією та Німеччиною. У цю війну так чи інакше було втягнуто весь світ. Друга світова війна – це неприховане бажання Гітлера та його прибічників-фашистів заволодіти світом. Тим, хто має уявлення про другу світову війну, перша не може здаватися надто страшною. Але щодо вагомості деяких своїх соціально-психологічних наслідків перша світова війна не поступалася другій, а може, і її перевершувала. Хоча б руйнуванням укорінених ідеалів. Обидві світові війни просто незрівнянні ні за числом жертв, ні за масштабами руйнувань, ні за рівнем жорстокості. Якою б не була війна, вона завжди відлунюється тяжким болем у людських душах. 
По-різному сприйняли війну письменники: надто гучними були гасла у кожній із воюючих країн, надто високі, священні інтереси пропонувалося захищати. Та одразу й однозначно заперечували війну Ромен Ролан, Леонгард Франк, Стефан Цвейг, Бертольд Брехт. Багатьом же розуміння антилюдяності війни та брехливості воєнної пропаганди далося пізніше. Трагічний досвід першої світової війни по-своєму передали у творах ті письменники, які прийшли на війну молодими, сповненими надій, а повернулися із зруйнованими, знищеними старими ідеалами, не набувши нових. Серед тих, хто пройшов крізь вогонь першої світової війни, були Еріх Марія Ремарк, Ернест Міллер Хемінгуей, Ричард Олдінгтон, Уїльям Фолкнер та ін.
Це були різні люди за своїм соціальним положенням і особистою долею. Загальним для цих письменників стало світовідчуття, заперечення війни і мілітаризму, на жаль, вони не мали надії на можливе краще життя. Ці письменники-антифашисти розповідали читачам про біль втрат, про відчай людей під час першої світової війни. Їхні твори увійшли до літератури „втраченого покоління”, що з’явилась у 20-30-х роках ХХ ст., майже через десятиріччя після її закінчення. І це не випадково. Зневірені колишні фронтовики, які стали жертвами безглуздої першої світової війни, не могли знайти собі місце в повоєнному житті. Наслідком цього і була поява нової генерації – “втраченого покоління”, а згодом і літератури про нього.

Письменники, які започаткували цю літературу, самі належали до „втраченого покоління”: вони, як і персонажі їх творів, брали участь у тій війні і постраждали від неї. Вони засудили війну, створили яскраві образи молодих людей, які були духовно і фізично покалічені війною. Кохання, фронтова дружба, забуття – ось що вони протиставляли війні. Однак це був ілюзорний підхід, а звідси песимізм, усвідомлення безглуздя життя. Усі вони не займались дослідженням характеру війни, причин, з’ясуванням фактів – їх цікавила доля молодого покоління, що стало „втраченою генерацією” для людства; історія душевних потрясінь, які викликала в серцях цих людей війна. 
Народжені для життя, сотні тисяч юнаків неприродно рано пізнали смерть, а ті, що залишилися жити, були приречені на душевні муки. Втративши ілюзії, і не набувши нових, жахаючись пустоті життя, „втрачене покоління” судомно шукало вихід у п’янстві і розгулі, в екстремальних відчуттях. Здавалось, що у світі не залишилося більше ніяких моральних цінностей, ніяких ідеалів, проте вони любили життя: “Життя є  життя. Воно не варте нічого і коштує дуже багато. Від нього можна відмовитися – це нескладно. Але чи одночасно не відмовляєшся від помсти, від усього, що кожного дня, кожної години висміюється, що зветься вірою в людяність і людство? Ця віра живе незважаючи ні на що…Так чи інакше, але все одно треба витягнути цей світ із крові та бруду. І хай тобі вдасться зробити це хоч на сантиметр – це теж важливо, бо ти боровся. І поки ти дихаєш, не впускай випадку поновити боротьбу”.
Відомо, що термін „втрачене покоління” ввійшов у широкий вжиток з легкої руки Ернеста Хемінгуея. Людиною „втраченого покоління” власник паризького гаража назвав свого механіка, колишнього солдата, який вчасно не відремонтував машину письменниці Гертруди Стайн. Вона надала цим словам ширшого значення і сказала Хемінгуеєві, що прийшов з нею в гараж: „ І що то всі за люди, ви, молодь! Минуле ви ненавидите, сучасне – зневажаєте, а до майбутнього вам байдуже! Усі ви – втрачене покоління”. А Хемінгуей використав цей афоризм як епіграф до роману „Фієста” (1926 р.).
Вже література ХІХ ст., принаймні починаючи з О. де Бальзака, чітко усвідомила життя як процес втрачання ілюзій. То могли бути які завгодно ілюзії: від вдалого заміжжя до розумно влаштованого Всесвіту, але їхньою спільною ознакою залишалося те, що всі вони рано чи пізно втрачалися. Згодом геній перехідного періоду від ХІХ до ХХ ст. – М.Пруст – назвав життя втрачанням часу. Нарешті, із фрази Гертруди Стайн, підхопленої Хемінгуеєм, світ заговорив про „втрачене покоління”. „Втраченість” покоління традиційно пояснюється війною, котра зруйнувала в молодих людях віру в позитивні ідеали тощо.  Велика ілюзія героїзму та романтики була розстріляна війною, залишивши після себе велику порожнечу безвір’я, безнадії, спустошеності i марних сподівань.
У витоків літератури „втраченого покоління” стояли два титани світової літератури – Еріх-Марія Ремарк та Ернест Хемінгуей. Проте Ремарк, на відміну від Хемінгуея, про це, певно, й не здогадувався. У своїх творах вони відобразили і несприйняття навколишньої дійсності, й відчуженість людини від людини, і глибокий песимізм, спричинений жорстокою дійсністю. 
Особливості:
В
Показуючи як війна руйнує тіла і душі людей, їхні долі,

Т
письменники перетворили свої романи на романи-протести.

Р
Головна тема творів – доля молодого покоління, що стало

А
жертвою Першої світової війни.

Ч
Ненависть до мілітаризму і фашизму, до державного устрою, яке

Е
породжує жахливі війни. 
Н
Герої – втомлені війною люди, зневірені і розчаровані в мирному 
Е
житті, де панували ділки, продажність і злиденність. Вони багато п’ють, не вірять навіть у Бога, байдужі до оточуючого світу.
П
Чоловіча дружба,  братерство, породжені війною, надавали 

О
їхньому життю сенс, захищали від повного спустошення душі.
К
Двоїстість, суперечливість світовідчуття.
О

Л
Невіра – готовність вірити; жорстокість, цинізм - людяність,

І
вболівання за ближнього, благородність, чуйність.
Н
Фінал творів песимістичний. Війна відібрала всі шанси на щастя.
Н
Такою була реальність.
Я        Зосередженість на людині, яка зазнала поразки не від ворожої армії, 

           а від життя як такого.
Е.Хемінгуей та Е.-М. Ремарк відкрили новий жанр у літературі ХХ ст. – роман-сповідь: 

· Сповідальна проза характеризується схожістю головного героя і автора твору;

· Розповідь ведеться від першої особи;

· Життя героя-автора вимірюється через світогляд героя;

· Колишній солдат – дзеркало миру.
Друга світова війна породила щось насправді аналогічне літературі „втраченого покоління”, тільки на цей раз лише в самій Німеччині ІІ пол. 40-х років. І це зрозуміло: історична ситуація сприяла спалаху колишнього відчаю. Виникли й близькі до тодішнього визначення – „розбите покоління”, „повалене покоління”, „покоління тих, що повернулися”. Найпоказовішою у цьому розумінні стала творчість В.Борхерта і деякі ранні оповідання Г.Белля, а також його роман „Де ти був, Адаме?”. Проте їхні твори носять суттєво іншу тональність: зосередженість не так на людині, як на оточуючому світі.
Традиції воєнної прози, закладені Е.Хемінгуеєм і Е.М.Ремарком, були продовжені -  в більшій чи меншій мірі - в прозі найбільш талановитих радянських письменників – фронтовиків таких, як Віктор Некрасов, Василь Биков, Юрій Бондарєв, Олесь Гончар.  

Еріх Марія Ремарк – „лицар честі і пера”.
В німецькій літературі ХХ століття не було більш популярного письменника за Ремарка. Його любили і читали мільйони, а книги перекладені на 50 мов і видавалися надзвичайно великими для того часу тиражами.


Так, його твори мали великий успіх у читачів. А критики звинувачували його то в надмірному натуралізмі, то в аполітичності, то в утвердженні якихось „абстрактних гуманних цінностей”. Та насправді Ремарк був іншим. Він і гуманіст, і антифашист, і борець.


У спогадах сучасників він постає надзвичайно привабливою особистістю – яскравою, талановитою, дотепною і ... романтичною. Е.М. Ремарк був „худорлявий чоловік з гостро окресленим обличчям, густими бровами, мужнім ротом, зібраний і добрий”. Його називали „Лицар честі і пера”.

Е. М. Ремарк – талановитий співець „втраченого покоління” в німецькій літературі, один з її зачинателів.
Дитинство і юність: формування особистості письменника.
На біографію Ремарка наклала свій відбиток уся історія ХХ століття: дитинство і юність у кайзерівський час, Веймарська республіка і, нарешті, роки вигнання, проведені в США та Швейцарії.

Еріх Марія Ремарк народився 22 червня 1898 року в провінційному містечку Оснабрюці, в Нижній Саксонії. Справжнє ім’я - Еріх Пауль Ремарк – письменник пізніше змінить на ім’я своєї матері – Еріх Марія Ремарк. Прізвище звучить і пишеться на французький манер (з фр. - примітка). Батько письменника Петер Франц Ремарк, палітурник, мав невелику книжкову крамницю. Він походив із династії ремісників середнього достатку. Мати Анна Марі займалася вихованням дітей.

Раннє дитинство Еріха було безтурботним, з іграми на лоні природи і святами на центральній площі, де мандрівні актори і музиканти розважали публіку. Хлопець був справжнім мрійником, спершу мріяв стати музикантом, потім – художником. Рано захопився літературою, багато читав, однак безсистемно. Читав усі книги, що їх приносив додому батько для того, щоб зробити палітурки. Однак пізніше, згадуючи дитячі та юнацькі роки, Ремарк говорив: “Мої мрії не зустрічали розуміння ні вдома, ні в школі, не знайшлося і мудрого порадника, який би зумів мене зорієнтувати у світі книг. Неможливо було уявити себе в майбутньому ніким іншим, як учителем чи аптекарем”. 
У 1915 році Ремарк вступив до католицької вчительської семінарії, підкорившись волі батьків, які мріяли про те, щоб їх син належав до солідного середнього прошарку і уник участі простого робітника. Однак закінчити заклад не вдалося. Наслухавшись патріотичних гасел, які звучали і вивішувалися скрізь, по-дитячому вірячи в усе те, що говорили про німецьку культуру, її винятковість та гуманізм, у 1916 році 18-річний юнак достроково здає екзамени і  йде на фронт захищати “німецьку цивілізацію”. Йде  добровільно, бо війна вважалася священною битвою. Але що могли важити будь-які ідеї перед усім потворним, що було на війні: безглузда смерть, каліцтво, страждання чоловіків, юнаків, майже хлопчаків, яким так хотілося жити. 

Молодий солдат Ремарк ремонтував розбиті залізничні колії, прокладав телефонні лінії, встановлював загорожі із колючого дроту. Влітку 1917 року він був тяжко поранений, осколок снаряду потрапив у ногу, руку, зачепив шию, в результаті чого Еріх потрапив до госпіталю в місті Байсбурзі, де знаходився на лікування до кінця жовтня 1918 року. Ремарк був п’ять разів поранений на фронті, але все ж вижив. Поступово прийшло прозріння, він відчув себе ошуканим. І хоч у листах він намагався бути веселим і безтурботним, жахи війни, пережите на фронті забути було просто неможливо: “Мерзенне це заняття – у такий холод повзати по окопах, стояти на посту, замерзаючи на вітрі, і взагалі не відчувати себе людиною”. 
Світ війни, її відбиток у душі – руйнівний, жахливий, безнадійний. Усі ті патріотичні настрої розбилися об скелю насильства і смерті. З’явилась зневіра, безнадія, спустошеність і марність сподівань.
„Війна закінчилась давно, а спокою немає”: повоєнні роки.

Із обпаленою душею повернувся Ремарк додому. Він сповна випив чашу розпачу в „романтиці” війни, якими б лозунгами вона не освячувалась. Не встигши стати дорослим, він опинився в числі передчасно постарілих, неприкаяних і нінащо нездатних в мирному житті представників покоління, яке пізніше стали називати „втраченим”.
П1сля демобілізації закінчив учительські курси, спеціально організовані Веймарською республікою для колишніх військовиків. Майже рік працював „запасним учителем” в одній із сільських шкіл, обов’язком якого була заміна вчителя, який захворів. Ремарк діставався школи на велосипеді, робив це з великою неохотою, оскільки вже на той час його вабила до себе література. Скоро розчарувався у цій праці і покинув школу, став перебиватися випадковими заробітками: давав уроки гри на піаніно, був інструктором в автошколі, навіть продавав надгробні плити. Згодом змінив чимало професій — тесав кам1нь на міському цвинтарі в Оснабрюку, працював бухгалтером, комівояжером, репортером, грав на органі у психіатричній лікарні, був редактором спортивного журналу… Жодна професія його не приваблювала, до того ж пережите на війні не давало спокою. Зневірені фронтовики не могли знайти собі місце в повоєнному житті. 

Ремарк любив ходити Берліном пішки. Йти і відчувати себе нарівні зі столицею. У світлому плащі з тростиною – бачили б його друзі! Проте вони ніколи не побачать. Фріц Хорстмейер помер у госпіталі, Бернхарда поховали прямо на полі бою, а Фрідріха після прямого попадання неможливо було навіть поховати… Мама Ремарка померла від раку, у той час, як він нашпигований ліками, перебував у госпіталі. Але у військових госпіталях принаймні хоч кололи морфій, а в звичайних лікарнях, де помирала мама, його не було – все йшло на „героїв фатерланту”.

20-ті роки стали для Ремарка переломними. Він заробляв собі на життя журналістикою і літературними працями. У 1925 році розпочав роботу в Берліні в газеті „Ілюстрований спорт”. Усе це було лиш етапом для переходу до справжньої прози. Залишалося мало часу до того моменту, коли побачить світ перша книга Ремарка “На Західному фронті без змін” – життєвий біль автора.

Ремарк усе ще бачив війну уві сні і все частіше здригався, почувши звук трамваю, що наближається – він дуже схожий на дальній гуркіт снарядів. Він пригадував, як ніс на плечах до санітарної палати пораненого в ногу Троске і кричав йому крізь гуркіт: “Зараз, зараз! Потерпи! Не бійся, все буде добре, ти у відпустку тепер поїдеш!” Але товариш мовчав, бо секунду назад йому в голову потрапив осколок . Ремарк цього не знав і ніс його вже мертвого розповідаючи про дім, про відпустку. Він написав про це. Ремарку здавалося, що коли про Троске будуть пам’ятати всі німці, йому буде трохи легше. Але видавництво Фішера виявило безтактним нагадувати читачам про Першу світову війну. Минуло три місяці і роман “На Західному фронті без змін” було прийнято до публікації. Твір почав виходити в газетній версії, а через два місяці побачила світ і книга (1929 р.). Через одинадцять місяців потрібен був додатковий тираж – щодня продавали по 20 тисяч екземплярів. Тодішні видавці дійшли висновку, що цей твір став „найбільшим європейським книжковим успіхом усіх часів”. Сам письменник назвав роман „На західному фронті без змін” своїм першим літературним твором, хоча до того у Ремарка вже були перші літературні здобутки (збірка юнацьких віршів i книга "Про змішування тонких горілок", 1924). Через два роки права екранізації придбав Голівуд, а Ремарк став найбільш популярним письменником у світі. Твір одразу ж був перекладений більшістю світових мов, i тираж сягнув 8 мільйонів.
1931 рік знаменний тим, що Ремарк на хвилях успіху видає свій наступний роман „Повернення”, який був теж прийнятий критиками і читачами із захопленням.

Повернення до миру і щастя. Особисте життя Е.-М. Ремарка
Щоб швидше відійти від фронтових переживань і повернутися до миру та щастя, Ремарк почав влаштовувати своє особисте життя. 

У 1924 році на одному бенкеті він познайомився з танцівницею і красунею Ільзою Юттою Замбоною. У жовтні 1925 року вони побралися, проте шлюб видався не досить вдалим і через 5 років подружжя розлучилося. Спочатку кокетство дружини не викликало ніяких підозр, але згодом вона почала відкрито зраджувати і говорити, що вони обидва мають на це право: “Еріх, я так само кохаю тебе. Але погодься, ми ж не міщани, ми культурні сучасні люди”. У 1938 році Ремарк знову вступив з Ільзою у фіктивний шлюб, щоб дати їй можливість виїхати за кордон у Швейцарію, а звідти до США.

У 1935 році в ресторані на площі Сан-Марко у Венеції Ремарк познайомився з Марлен Дитріх. З нею у письменника склалися особливі стосунки. Побачивши її за столиким, Ремарк не впізнав у ній велику Дитріх. Просто він побачив, що ця жінка дуже схожа на Ільзу – його колишню дружину. Ремарк по-воєнному крокує до столика Марлен і представляється: “Мадам, дозвольте представитися. Еріх Марія Ремарк”. Він відчув, що серце у нього озвалося, а очі заблищали від щастя, коли Марлен промолила лише один звук. Поряд із нею за столиком сиділа маленька дівчинка – донька Дитріх Марія. Донька з легкістю прийняла чергового маминого кавалера. Марії сподобався мамин друг, на відміну від інших він був справжнім. А інколи міг бути наївним хлопчаком, тому їй здавалося, що Марія старша за нього. 
Марлен Дитріх, будучи надзвичайно цілеспрямованою і серйозною особистістю, витримавши не один удар долі, завжди залишалась доброю, м’якою, романтичною і сентиментальною жінкою, гарним товаришем для всіх без винятку, знайомих і незнайомих людей. Її завжди приваблювали тільки інтелектуальні, освічені і талановиті чоловіки. Тому їй одразу сподобалося, що у неї з(явився такий відомий прихильник, але глибоких почуттів вона до нього не відчувала. Марлен захоплювалася його мужністю і талантом: „Це було прекрасно. Він не тягнув мене до ліжка. Я раділа з того, що ми могли просто сидіти і розмовляти... І засинаючи, все ж любити один одного. І від цього ставало так гарно”. Проте Ремарк по-справжньому був закоханий і дуже переживав, коли Марлен бігла на чергове побачення: “Любий, тобі не варто так багато думати і хвилюватися! Подивися на Хемінгуея. Він, мені здається, взагалі ніколи не думає і не хвилюється. І як пише”. 
Пройшов час і він став для Марлен просто набридливим коханцем. Ремарк почав пити, і щоб викликати у Марлен ревнощі заводив короткі романи з жінками. У жовтні 1943 року Ремарк написав Марлен коротеньку записку: “Завжди приходить час, коли треба зупинитися. Тому - адью”. Після цього він поїхав до Нью-Йорку. Коли у 1946 році побачив світ новий роман Ремарка “Тріумфальна арка”, більшість впізнали у головній героїні Марлен і зрозуміли, як сумно для письменника закінчився їхній зв’язок: „Ти не хочеш мене втратити, але ж ти не хочеш втратити й іншого. Ось вся суть. Ти можеш так жити. Колись і я міг так. Але з тобою не можу. Тому я маю звільнитися від тебе. Поки ще можу”. Ремарк страждав, що протягом декількох років змушений був ділити Марлен з чоловіком, а потім з її новим захопленням, актором Джеймсом Стюартом. 
У лютому 1958 року Е.-М. Ремарк нарешті отримав особисте щастя. Він одружився з актрисою Поллет Годдар, колишньою дружиною Чарлі Чапліна. З Поллет Ремарк познайомився у 1948 році. Вже тоді він зрозумів, що ніколи не хоче з нею розлучатися. Які зворушливі листи писала йому Поллет: “Мій милий! По-перше, я тебе кохаю. По-друге, пишу тобі листа у перерві між зйомками. По-третє, мені роблять масаж шиї. Уявляєш, усе це одночасно!”

В останні хвилини життя Поллет була поряд із ним. Вона прилетіла напередодні його дня смерті з Америки і виконала останню волю Ремарка: у 1971 році підготувала і посмертно опублікувала його останній роман “Тіні в раю”.

Еріх Марія Ремарк – неофіційний  „король Голлівуду”: роки еміграції

Після того, як у Німеччині прийшли до влади фашисти на чолі з Адольфом Гитлером, 250 прогресивних німецьких письменників залишило батьківщину. В цей час Ремарк знаходився на лікуванні у Швейцарії і цілком свідомо і добровільно прийняв рішення залишитись у вигнанні. Ремарк був оголошений ворогом німецької нації і змушений покинути батьківщину. Його звинувачували у пацифізмі (моральному засудженні всякої збройної боротьби, пов’язаної з людськими жертвами) і розпалі антигерманських настроїв. Дехто називав Ремарка черствою людиною без святинь. Е.-М. Ремарк святині поважав і своєї причетності до німецького народу не зрікався, але він не міг змиритися з війною. Він розумів, що будь-яка війна – катастрофа для людства, це ганьба цивілізації, це насилля над людиною, за що нацистські пропагандисти цькували письменника, звинувачували його у підриві воєнного духу, в дискредитації і приниженні героїки німецької армії. Книги письменника заборонили і прилюдно спалювали на площах у великих університетських містах. Це сталося тоді, коли Ремарк, на щастя, покинув Німеччину, поїхавши спочатку до Франції, а звідти до Австрії.
До кінця життя Еріх-Марія Ремарк залишився емігрантом.  З 1932 року письменник жив і працював у гостинній Швейцарії, де придбав розкішну віллу на березі озера Ларо –Маджоре в Порто Ронко. Тут він почав захоплюватись антикваріатом, не відмовлявся від оточення красивих жінок і, звичайно ж, писав. Саме тут його застала звістка про захват влади фашистами. Його сестру Елфріду було страчено, гестапо надіслало письменнику рахунок „за сокиру і оплату кату”. Звичайно йому було боляче, але злякати Ремарка було неможливо. Він і далі пише твори, провідною темою яких є антифашистська тема. У 1938 році побачив світ популярний його роман „Три товариші”, після виходу якого Ремарка позбавили німецького громадянства. Таким чином, дорога на Батьківщину була закрита. 
У 1939 році письменник переїхав до Америки, де до кінця 1943 року жив у Лос-Анджелесі. Фільми, зняті за його сценаріями, були настільки популярними, що Ремарк, чужинець, емігрант, був визнаний неофіційним „королем Голлівуду”. Як європейську знаменитість його привітно зустрічали у вищому світі, він був близько знайомий з Чарлі Чапліном, Гретою Гарбо, Марлен Дитріх. Літературна еліта Німеччини уникала письменника. Єдиним письменником, з ким Ремарк підтримував дружні стосунки, був Фейхтвангер.
У серпні 1947 року Е.-М. Ремарк одержав американське громадянство, але через рік поїхав до Європи, багато мандрував, провідав батька в Оснабрюці, а потім знову повернувся до Швейцарії, в Порто Ронко. Він не міг повернутися  на розшматовану, поділену на дві частини Берлінською стіною Батьківщину. В Західній Німеччині ще знаходили підтримку профашистські ідеї, тому твори Ремарка викликали обурення. У Східній Німеччині формувався тоталітарний режим, письменникові дорікали за недостатню революційність його творів. В повоєнній творчості Ремарка провідною стала  тема еміграції. В його найбільш значних романах „Чорний обеліск”, „Час жити, час помирати”, „Ніч в Ліссабоні”, „Люби ближнього свого”, „Тіні в раю” розкриті етапи німецької еміграції в країни Західної Європи. 

 1968 рік став для письменника особливо пам’ятним. Влітку 1968р. він став членом–кореспондентом Академії мистецтв в Дармштадті, а в грудні у рідному Оснабрюку з’явилась вулиця, названа на честь сестри письменника Елфріди.

У середині 60-років у Ремарка почалися проблеми зі здоров(ям. Хвороба серця виявилась невиліковною. 25 вересня 1970 року Ремарк помер у приватній лікарні св. Агнеси міста Локарно від аневризму аорти. 
 Спадщина Ремарка – антивоєнні твори. Саме він написав літопис про тих, хто, переживаючи жахи і муки фашистських концтаборів, був певен: єдиний вихід, можливість позбутися страждань – смерть; знав, та не полишав боротьби. Це „На західному фронті без змін”, „Люби ближнього свого”, „Тріумфальна арка”, „Іскра життя”, „Час жити і час помирати”, „Чорний обеліск”, „Тіні в раю” та ін. 
Навколо творчості письменника постійно точилися запальні суперечки. Проте він не писав для вибраних, він старався писати для всіх, і читачі добре приймали написане ним. А от з вуст критиків, які замовчували реалістичні, гуманістичні й демократичні основи творчості письменника, Е.М. Ремарк виступав тільки белетристом, здатним розчулити, схвилювати... Проте Д. Затонський справедливо стверджує: „Ремарк завжди був чесний і писав добрі, правдиві книги, що доходили до серця людини, його хвилювали найгостріші проблеми століття – війна і фашизм. Тому що писав він не тільки дохідливо, а й сильно, талановито”. У прагненні правдиво – іншими словами, реалістично – відтворювати життя бачив Ремарк найвищу задачу письменника, його покликання.

„Правда життя – правда творчості”

Надзвичайна популярність, яка випала на долю Е.М. Ремарка, багато в чому обумовлена тим, що з цим письменником ототожнювалися уявлення про його час. Ремарк відкликався на всі головні події століття – він був їх хронікером, свідком і учасником. Видатний письменник зумів зрозуміти духовні проблеми свого покоління і сказати про них просто і проникливо, як ніхто інший.

Ремарк за своїми переконаннями пацифіст. Пацифізм – антивоєнний рух, представники якого виступають проти всіх без винятку воєн, незалежно від їхнього характеру і мети. Прихильники пацифізму стоять на позиціях морального засудження всякої збройної боротьби, пов’язаної з людськими жертвами. Звичайно, переконання письменника не могли не позначитися і на його творчості. Митець звинувачує війну не тільки у фізичному знищенні людей, а й у тому, що чоловіки, які уціліли, мусять пройти нелегкий шлях повернення до мирного життя, бо вони “втрачене покоління”. 
Тематика, ідеї, творчі пошуки молодого Ремарка багатьма лініями пов’язані з проблемою так званого „втраченого покоління”. В романах свого першого десятиліття письменник створює ніби духовну історію людини втраченого покоління, змальовує її внутрішній світ і філософію життя. Фізична історія героя Ремарка складається із трьох головних ланок: війна, повернення солдата і подальше його життя у післявоєнній дійсності. 
В першу чергу вражає відвертість, з якою молодий письменник заговорив про духовні проблеми свого покоління. Ремарк знав про них не з чуток; він просто усвідомлював свій досвід, але так, що ціле покоління, яке так і не змогло „повернутися” з фронтів Першої світової, відчуло нарешті розуміння і виправдання. Він став одним із перших, хто сказав усю правду, яку давно слід було донести людству.
Творчість Е.М.Ремарка, від самого початку насичена моральними мотивами, ставить за мету знайти, визначити, відгадати, як вести себе людині в умовах трагічної дійсності. Стрижнева ідея моральних пошуків письменника – це мужність, стоїцизм перед лицем ворожих обставин, тяжких ударів долі.
Пристрасний антивоєнний і антифашистський пафос, хоча і послаблений індивідуальною позицією письменника та його героїв, демократизм, виражений в глибокій симпатії до фронтових солдатів, віра в людину і найвищі цінності – все це робить кращі твори письменника зразками німецької прози ХХ ст.
„На західному фронті без змін” – 

„найбільший європейський книжковий успіх усіх часів”
В епіграфі до роману Ремарк написав: „Ця книжка – не звинувачення і не сповідь. Це лише спроба розповісти про покоління, яке занапастила війна, про тих, хто став її жертвою, навіть коли врятувався від снарядів”. В романі змальовано дві сили: війну з розірваними людськими тілами, страшним ревом бою і мертвою тишею перед ним і людину з її страхом, стражданнями і муками душі. Сама ж війна описана не з точки зору її стратегії і тактики, але так, як вона бачиться погляду простих солдат – полишеною логіки і зовсім не героїчною. Метою письменника було зображення війни як індивідуального переживання людини, саме тому увага автора зосереджена на психології героїв, на їхньому емоційному внутрішньому світі. Прагнення показати війну очима її учасників – молодих німців, людей тієї генерації, „яку знищила війна, навіть якщо їм вдалося уникнути її гранат”, споріднює роман Ремарка з творами Е.Хемінгуея і Р.Оддінґтона. Саме через цей твір нацисти люто зненавиділи Ремарка, бо, на їхню думку, „справжній німець” не міг написати такий твір. Його називали „не-німцем”, „отруйником духу німецького народу”, „інструментом червоного Інтернаціоналу”.
На перших сторінках роману подано натуралістичний, а інколи гротескний опис „буднів” Першої світової війни очима рядового солдата Пауля Боймера, і він мало не двійник автора (див. ЛС № 1). Пауль і його товариші Мюллер, Кропп, Леєр, Кеммеріх пішли на війну добровольцями, захищати німецьку культуру, захоплені гаслами про „війну за батьківщину”, „за щастя народу”. Герой згадує, що до війни він писав вірші і почав писати драму “Саул”, адже кожен мав свою справу. Пауль переконаний, що старше покоління міцніше зв’язане з минулим, у них є ґрунт під ногами, дружини, діти, фах та інтереси, і війна не зможе їх розірвати. А у таких  як він – 20-річних – є лише батьки, та у деяких – кохані. Це не так вже й багато. У такому віці залежність від батьків слабшає, а дівчина ще не стоїть на першому плані: “Окрім того ми майже нічого не знали: у нас були свої мрії, захоплення і школа, більше ми ще нічого не встигли пережити. І від цього нічого не залишилося. Ми ще не встигли пустити коріння – війна нас знищила”.
Герой Ремарка відчуває себе створеним для добра, для краси, а його змушують робити негідні вчинки. „Я бачу, - каже він, - що хтось нацьковує народ на народ, і люди вбивають – мовчки, слухняно, по-дурному, не розуміючи, що роблять, і не відчуваючи ніякої провини”. Це викликає супротив. І за це він гостро ненавидить війну, заперечує її, не приймає усім своїм єством: „Треба зламати, розбити цей світ”. 
Пауль згадує військове навчання, яке вони  пройшли приблизно за десять тижнів. За такий короткий час їх встигли перевиховати більше, ніж навчити за десять років школи. Молодь переконували, що бездоганно начищений ґудзик важливіший, ніж цілих чотири томи класики: “Ми переконались, що тут усе вирішує не розум, а щітка для взуття, не думка, а розклад, не воля, а муштра. Ми стали солдатами з доброї волі, із ентузіазму; але тут робили усе, щоб знищити у нас це відчуття. Якби нас послали в окопи без такого загартування, більшість із нас напевно б збожеволіло. А ми виявились підготовленими до того, що на нас чекало”. 
Гарячі юнаки невдовзі потрапляють в атмосферу тилових та окопних буднів. Письменник поступово знайомить із „побутом” війни, яка стала повсякденністю, передає його за допомогою вражаючих натуралістичних подробиць. Цей поза всяким сумнівом виправданий натуралізм і є тією справжньою правдою про війну, на яку наважується далеко не кожен письменник. Ремарк описує газові атаки, госпіталі, рукопашні бої, траншеї, отримання пошти солдатами, коротке щастя відпустки і зустрічі з рідними, поранення, смерті... В окопах – ані майоріння знамен, ані тріумфальних сурм, ані парадних мундирів. Зате тут панують воші, пацюки, голод, холод, постійний страх смерті. „Тепер ми маємо те, чого треба солдатові для щастя: добрі харчі та спокій. Це зовсім не багато, коли поміркувати. Якихось два роки тому ми страшенно зневажали б себе за це. А тепер ми майже задоволені. До всього можна звикнути, навіть до траншей”. Але найжахливіше те, що потрібно вбивати інших людей. Ці враження нестерпним тягарем лягли на плечі героїв роману. 

„Ми вже не молодь, - твердить Ремарк - Боймер. Ми вже не хочемо завойовувати світ. Ми втікачі. Тікаємо від самих себе. Від свого життя... Перший снаряд влучив у наше серце. Нас відрізано від справжньої діяльності, від прагнень, від прогресу. Ми вже не віримо в них. Ми віримо у війну.” Це означає, що герої роману на власному досвіді переконалися: в світі панує зло. І даремними виявилися їхні окопні страждання, марною була смерть мільйонів. Фраза: „Ми віримо у війну” – лейтмотив роману. „Вірити” – означає зважати на реальність війни, агресивну, жорстоку, злу. Саме таку реальність Ремарк і трактує у своєму романі.
Один за одним гинуть товариші Пауля Боймера. У романі чітко простежуються автобіографічні мотиви, коли письменник показує як герой переживає смерть друзів - Кеммеріха: „Я схиляюся до його обличчя, не видного в присмерку. Він іще дихає, тихо дихає. Обличчя в нього мокре, він плаче... – Ну, Франце, - я обіймаю його за плечі і тулюся обличчям до його обличчя... Він не відповідає. Сльози течуть у нього по щоках. Мені хочеться їх витерти, але мій носовичок дуже брудний...”. У творі є й інші сцени, виписані сентиментально: епізод із Боймером та новобранцем, любовна сцена з юною француженкою. Отже, війна не вбила у простій людині її готовність допомогти, довіру, відвертість, доброту, почуття товариськості. Письменник також показує прояви почуття солідарності у ставленні до французьких солдат і російських військовополонених.  Прості людські почуття - кохання, довіра, дружба – живуть у серцях героїв всупереч безглуздим і кривавим законам війни. Відтак і Боймера перетворює ще за життя  на „живого мерця” саме відмова капітулювати перед цими жорстокими законами. 
Не дивлячись на юний вік Пауля Боймера, саме він став тим персонажем, від особи якого Е.М.Ремарк висказував свої зрілі думки про війну і долю „втраченого покоління”. Головна із них виражалась в тому, що для людини, яка хоч раз побачила війну, вона вже ніколи не закінчується, назавжди роздвоюючи її свідомість на „денну”, ніби нормальну, і „нічну”, що живе кошмарами.
Паулю дають 17 діб відпустки. Він довго збирається додому, де на нього чекають мати і сестра (автобіографічні мотиви). У розмові з сестрою Пауль дізнався, що мати вже давно хворіє, що напевне у неї рак. Але вона щохвилини чекає на сина і тримає для нього солодкий гостинець – півлітрову баночку варення. Нетривала відпустка і відвідини рідного міста  лише підкреслюють відчуженість героя, поглиблюють прірву між ним та його сім’єю, між теперішнім відчаєм і безтурботною юністю. Герой починає помічати, що йому все більше подобається бути одному. 

Захоплюючі своєю відвертістю монологи Пауля Боймера розвивають ремарківську манеру оповіді від першої особи, роблячи її більш оголеною – адже для героя „На західному фронті без змін” все відбувається не в минулому, а в теперішньому. Його переживання стають справжньою відвертістю, наприклад, в момент поранення, коли Боймер відчув близькість смерті: „Ми кидаємося хто куди і падаємо пластом, але в ту ж мить я помічаю, щось почуття напруги, яке завжди несвідомо диктувало мені під вогнем єдино правильне рішення, цього разу підвело мене; в голові у мене мелькає думка: „Ти пропав”, в мені наростає противний, паралізуючий страх”.
Письменник з приголомшливою силою зобразив маленьку, але мужню постать людини, яка, спотикаючись, бреде крізь бурхливий і спустошливий хаос. Для героїв Ремарка залишаються вартісними тільки елементарні форми солідарності і взаємовиручки, оте „окопне братство”, до якого належать і солдати, і офіцери, фронтова спільнота, яка, врешті-решт, протистоїть розбещеному тилові. Е.-М. Ремарк ідеалізує солдата як „осереддя чеснот”, як „страстотерпця”, на його прикладі  показує людську непереможність: „Нас не розбито, - твердить Боймер, - бо ми кращі, досвідченіші солдати; нас просто розчавлено і відкинуто, адже противник у багато разів численніший”. 

Твір написано в оповідній манері, але при всій сповідальності центр ваги в ньому перенесено з окремого індивіда на ціле покоління. Це покоління, молодих і гідних, спустошене війною, відірване від своїх коренів. Саме на образах його представників доведено, що війна перетворила людей на „людей-звірів”, в „живих мерців, які ще можуть бігати і вбивати”. „Ми обпеклися на фактах, ми розрізняємо речі, як гендлярі, й розуміємо необхідність, як різники. Ми вже не безжурні, ми страшенно байдужі. Можливо, ми зостанемося живі, але чи будемо насправді жити?” Герої Ремарка розуміють, що після війни розпочнеться боротьба „на життя і на смерть”. Але питання, сповнене філософського змісту: „Проти кого ми підемо, проти кого?” – залишається без відповіді
У фіналі роману Боймер - остаточно зламана людина, і смерть, яка наздогнала його в один із тихих осінніх днів, до певної міри видається навіть рятівною. Солдат Пауль Боймер гине у жовтні 1918 року, за кілька тижнів до закінчення війни, помирає з таким виразом обличчя, „ніби він майже був задоволений, що все скінчилося саме так”. Це був один із тих днів, коли на усьому фронті було тихо і спокійно, усі повідомлення складалися лише з однієї фрази: “На Західному фронті без змін”. Смерть рядового солдата ніхто не помітив, бо таких смертей було дуже багато. 
Смерть на війні стає інколи жаданішою для людини, ніж саме життя; війна вбиває ідеали, непоборним для неї є лише людський дух, який у найжахливіших обставинах допомагає людині зберегти доброту, любов, милосердя. Страхіття війни не можуть убити людяність.
Неповторна своєрідність книги полягає у підкресленому ліризмі, який допомагає 

усвідомити жахливість і безглуздість війни з погляду простої людини. З пацифічних позицій письменник засуджує війну, яка виявила всю байдужість до людського життя, нанесла невичерпну втрату людяності, привчила людину звикнути до протиприродної смерті у розквіті сил. Але „На західному фронті без змін” насамперед твір гуманний, у якому стверджується, що існує межа, за якою душа не піддається вже моральній ницості, не капітулює перед „побутом” війни, перед невблаганністю її законів.
„Повернення” – повернення до „миру і щастя”

Роман „Повернення” (1931 р.) був написаний майже за інерцією, як продовження „На західному фронті без змін”, більше того, як свого роду епілог до цього роману. Щоправда, перехід від „ми” до „я” намітився вже тут, але, здається, поки ще неусвідомлено. Завершився він у „Трьох товаришах”.


Роман „Повернення” пов’язаний з першою книгою спільною ідеєю та персонажами. У центрі уваги письменника – доля „втраченого покоління” після повернення з війни, доля юнаків, які з вогненного пекла війни потрапили у не менш мерзенне пекло буржуазної дійсності. Повернення з війни не стало для них поверненням у світ життя. Розпука, страх перед животінням огортають душі ремарківських героїв. 
Після останніх оборонних боїв розбите німецьке військо повертається в Німеччину, охоплену революцією. „Нас охоплює неспокій. Ми не розуміємо: що відбувається? Ми звикли діяти. Адже це революція! Тому слід щось робити. Але людина нагорі все тільки говорить і говорить. Він закликає до спокою і порозуміння, хоча всі й так стоять тихо й спокійно”. І ще більш заплутаною і незрозумілою, ніж війна, постає перед героями Ремарка, розчарованими буржуазно-демократичною революцією, післявоєнна дійсність. Усе начебто стоїть на своїх місцях і все ж до невпізнання змінилося. Колишні солдати почувають себе так, ніби вони в чужій країні, серед людей, що розмовляють незрозумілою їм мовою. І героям, які не знайшли шляхів до активних революційних діянь, найважче прийняти революцію. Вона їх розшаровує, роз’єднує. Їм здається, що єдина опора – це давня фронтова дружба, але вона  вже не є для них захистом  від смерті, і багато хто з фронтовиків, не знаходячи виходу з облуди страху і самоти, закінчують життя самогубством або стають покручами суспільства.
„Повернення” – розповідь про тих, кого обминули гранати війни, але розчавила повоєнна дійсність. Розходяться шляхи героїв, нема вже „окопного братства”, але автор намагається зберегти його як спогад про назавжди втрачену чистоту і ясність стосунків.

Оповідь у романі ведеться від імені Ернста Біркхольца, в якому продовжує жити Пауль Боймер. Саме з його вуст ми дізнаємося історію розпаду фронтового товариства. Один за одним залишають життя герої Ремарка: учорашній бойовий командир стріляє у свого солдата, який опинився на іншому боці барикади. Дехто накладає на себе руки, божеволіє, тих кидають за ґрати, а дехто вибивається в інфляційні мільйонери (див. ЛС № 2). Повернення до миру і щастя не відбулося. Гроші та майнова нерівність розкладають фронтову дружбу. Тепер кожний з них сам по собі. У глибині душі хлопці сподіваються, що їхні страждання не безплідні. А виявилося, що їх зраджено. Це твердження висловлює один із героїв – Брайєр: “Батьківщина – загарбницькі плани, честь – жадоба до влади, нація – сверблячка діяльності у генералів”. 

Життя видається сумнівним і знеціненим. Так чи варто від нього чогось чекати? Це питання і вирішують герої роману, які, залишившись в живих, не знаходять свого місця у мирний час, тому що бачать тільки „фальш, пихату нікчемність і безпомічне самовдоволення”. Через увесь твір Е.М. Ремарк проводить невидиму лінію, яка відмежовує „наших” від „не наших”, фронтовиків від тих, хто не був на полі бою. Такий розподіл аж ніяк не означає неприязні Ремарка чи його героїв до тих, хто „не нюхав пороху”, він означає лише відстань, глобальну різницю у досвіді одних і других.
Ернст Біркхольц, здавалося би, знаходить сенс існування. Він, повторюючи справжній життєвий шлях Ремарка, стає вчителем у маленькому селі, сподіваючись навчати дітей нового, істинного поняття „батьківщина”, любити природу, землю. Але й учитель з нього не виходить: „Чого я можу навчити вас? Показати вам, як зривають кільце з ручної гранати й кидають її у людину? – думає він. - .Крім цього я нічого не навчився!”. Біркхольц бачить, що молодь як і раніше виховується в мілітаристському дусі. Після довгих поневірянь і злигоднів Ернст здобуває спокій у радощах самого буття: „Може я ніколи не буду щасливий, може, війна цю можливість розбила, - міркує Біркхольц, - Але, гадаю, ніколи я не відчую себе безнадійно нещасливим, бо завжди буде щось таке, що підтримає мене, - хоч би й мої власні руки, або зелене дерево, або подих землі”. Гору взяв оптимізм людини, слабенький і сором’язливий, що пізнала гіркоту життя і жах війни і не втратила віри у свої сили, зберегла міцність духу і твердість волі.    
Проте, на думку Д. Затонського, таким вже був Еріх-Марія Ремарк: „бачачи навколо себе зло, що його чинили люди, він ніяк не погоджувався махнути рукою на людину, зневіритися в ній”. Він не втратив віри у фронтове братерство, в цей осередок людяності і добра, бо знав: той, хто бачив смерть, навчився цінувати життя. 
Звичайно, переконання письменника не могли не позначитися і на його творчості. Митець звинувачує війну не тільки у фізичному знищенні людини, а й у тому, що чоловіки, які уціліли, мусять пройти нелегкий шлях повернення до мирного життя, бо вони “втрачене покоління”.
Гірким пророцтвом звучать слова Ернста Біркхольца про те, що фронтові товариші „коли-небудь знову будуть марширувати пліч-о-пліч, проклинаючи, скоряючись, але всі разом”. І все ж треба жити... Так уже був створений Еріх Марія Ремарк: бачив навколо себе зло, що його чинили люди, але не міг махнути рукою на людину, зневіритися в ній.
„Три товариші” – гімн міцній чоловічій дружбі
Роман „Три товариші” Ремарк написав у 1937 році. Це останній із трьох романів про “втрачену генерацію”, написаних протягом одного десятиліття і об’єднаних ідейно і художньо. Усі вони спрямовані проти війни, її антилюдської суті, її жахливих наслідків. Вона залишила по собі криваві рани в душах тих, хто був перепущений через цю жахливу м’ясорубку, в якій смерть людини „була найважливішою, важливішою, ніж уся земна куля, яка далі крутилася собі”.
Ще одне підтвердження цього – роман „Три товариші”. Він різниться від попередніх авторським баченням проблеми „війна і людина”. Це твір не так про час, як про себе, тобто про людину, розтоптану, занапащену війною, але не зламану, яка  силується встояти на ногах у хисткому повоєнному світі. Звуть цю людину Роберт Локамп.  З ним (Роббі) ми знайомимося у день його 30-річчя. Це вік, коли чоловік уперше підводить підсумок прожитого. Роздумуючи про себе, він дає собі самооцінку: „Хто я такий? Злидень, що взяв напрокат „кадилак”, жалюгідний п’яничка, та й годі! Такого можна здибати на кожному розі”. Роберт Локамп дійсно такий, як він про себе думає. У свої тридцять років він нічого не має: ні власного дому, ні постійних гарантованих заробітків. Живе він у пансіоні у пані Залевської, в дуже скромній, убого мебльованій квартирі. І при цьому частенько дозволяє собі випити. Таких, справді, часто можна було здибати.
В описах пансіону пані Залевської відтворено соціальну атмосферу тогочасного суспільства. Більшість людей переживає злидні та напівголод, у той час як інші наживаються різними махінаціями, злодіяннями, використовуючи хаос, який панує в країні. Чесна людина жадає бодай одного: „хоч трохи тепла: дві руки і схилене до тебе обличчя. Хіба ж буває щось інше, крім самотності?.. Ні, на все інше у нас надто хиткий ґрунт під ногами”. Ось у чому полягає трагізм життя молодого покоління, яке повернулося з війни. Його привілей – самотність – така доля людини „втраченого покоління”.
У Роберта, як і у його друзів Готфріда Ленца і Отто Кестера, не залишилося ніяких спогадів, окрім війни. Він згадує віну, війну, війну… Саме вона, ця страшна пані, завжди була поряд з ним. Пригадуються інші дні народження. До нього, молодого новобранця, приїздила мати. Другий день народження позначений газовою атакою, під час якої в муках помирає його друг. Потім був шпиталь. Після цього минуло десять років, а цей жах і досить поруч. А тому він знаходить відраду у випивці, як Кестер, Ленц… Але це вони дозволяли собі, щоб забутися. Роберт розповідає: „Навколо хлюпотіла музика, ріка буття була світла й могутня, вона вливала силу в наші груди, і ми забували безнадію своїх убогих мебльованих кімнат, де ніхто не чекав на нас, розпач боротьби за існування”. 
Таким, як Роберт, можна тільки співчувати: правда була безрадісна і сіра, життя - без майбутнього. Виживши на війні, Роберт дорожив життям – безглуздям було помирати тепер. І тому він живе за принципом: живи поки живеться. „Наш брат живе постійно на надломі. Це тепер так звично. Таким є час”.
Герої "Трьох товаришів" Ремарка живуть в часи, коли все „розвалилось, виявилось фальсифікованим, відданим забуттю”, а тому самі пробують знайти собі місце в новому житті: Отто Кестер після війни став пілотом, деякий час був студентом потім гонщиком і врешті-решт купив майстерню, де ремонтував автомобілі. Готтфрід Ленц "декілька років тинявся по Південній Америці", спробував студентського життя на медичному факультеті, а потім приєднався до Кестера. Де тільки не працював Роберт Локамп - на будівництві дороги в Тюрингії, завідував рекламою на фабриці гумових виробів, був тапером в кафе, студентом, і, нарешті  опинився в майстерні Кестера. Цим сильним чоловікам у новому їхньому житті не вистачало надійного плеча друга, того, хто зрозумів би, не засуджував і ніколи їх не зрадив. І тому вони знову разом.
Три фронтові товариші, Роберт, Кестер і Ленц, співвласники майстерні по ремонту машин, намагаються разом вижити в часи економічної кризи в Німеччині. Вони живуть за правилами фронтової дружби, підтримуючи один одного, воюють із своїм оточенням. Друзів засмучує і тривожить панування в країні нових господарів-нацистів, їх безкарність. Готфрід Ленц – „останній з романтиків”, як казав він про себе, - не може бути осторонь багатолюдних демонстрацій, бурхливих політичних зборів. Він після відвідування політичного зібрання застрелений і друзі живуть помстою. Із злом, що наступає на них, вони ведуть власну, особисту, „малу” війну. Вони міцні, бо разом. Кестер бачив нациста, який застрелив Ленца, але не вдається по допомогу до поліції. Сильний, мужній, він воліє самостійно звести рахунки з ворогом. Смерть Ленца не випадкова – це наслідок не тільки війни, а й нової політики, нових віянь – фашизму, який пускав уже своє коріння і залишав по собі криваві сліди, проти чого і боровся Еріх Марія Ремарк. 
Життєвий кодекс трьох товаришів змішаний на фронтовому досвіді: „Тільки нічого не бери до серця”, - каже Кестер. Покохавши Патрицію Гольман, Роберт спершу має намір керуватися цим принципом Кестера: „Мені хотілося, щоб вона була для мене несподіваним подарунком, щастям, яке прийшло і знову піде собі, - тільки так”. Та скепсис, цинізм, цвинтарний гумор – тільки броня, за якою зранена душа ховає свою чутливість, свою ніжність, свій біль. Роберт, Кестер і Ленц не стали циніками. Цинізм -  презирливе ставлення до суспільства, до його духовних і особливо моральних цінностей та загальноприйнятих норм поведінки. Герої – не безпутні люди. Порожнеча минулого життя, сповнена лише страшними спогадами і безнадією прийдешнього, змінилася розумінням необхідності жити для іншої людини.
В образі Роберта, ми бачимо, як можна віддано і щиро кохати. Коли Роббі знайомиться з Пат, від переживає про свою “невідповідність” їй, неможливість забезпечити її тими життєвими благами, на які вона заслуговує: „страшно любити жінку і бути бідним”.  Як він нервується, коли чекає дівчину у своїй вбогій кімнаті, позичаючи крісло і світильник у сусідів. Роберта Локампа оживив, ощасливив подих кохання.  Стосунки Роберта і Патріції – це справжній прояв високих почуттів, а кохання здатне подолати все. Та, на жаль, „щастя не могло тривати довго”, адже „людське життя триває надто довго для одного кохання”. Голодне дитинство, яке випало на воєнні роки, сирітство призвели Пат до тяжкого захворювання – туберкульозу, проти якого були, на жаль, безсилі лікарі. Віддане кохання Роберта і Пат пройшло через жорстокі випробування і витримало їх. Він кохає Пат ще ніжніше, дбає про неї. Роберт самовіддано намагається врятувати свою кохану Пат і робить усе можливе, щоб полегшити її страждання в останні дні. 

Герої відчувають увесь трагізм свого кохання. „Коли хочеться жити, - говорить, помираючи, Пат, - тоді є щось таке, що любиш. Це важче, та й легше водночас. Подумай: так чи інакше я мусила б умирати, і тепер я вдячна, що в мене є ти. Адже я могла бути самотньою і нещасною. Тоді б я вмирала з охотою … Якби я могла вибирати – я б вибрала знову те саме”. Пат помирає, і в житті Роббі, без мети і шляху, залишається лише відчай. Розпука – лейтмотив усього твору.  Ще одним трагічним лейтмотивом книги являється годинник. Його монотонне тікання , неодноразово повторене протягом книги, як би символізує собою людську безпорадність в цьому світі, нагнітає загальний тон роману. 

Зі смертю Пат загострюється весь трагізм долі Роберта Локампа, його життя втрачає сенс. Дружба і кохання безсилі перед смертю, витоки якої в соціальних бідах суспільства.   Тоді ж на допомогу прийшли друзі: “Я вже був не один. За туманом блідо-сірою дорогою мчала допомога, фари розбризкували яскраве світло… і дві руки стискували кермо, два ока холодним впевненим поглядом ствердили пітьму: очі мого друга”.  Мабуть, Роберт не зміг би пережити смерть коханої, якби не Кестер. Маючи таких друзів, варто жити. У цій дружбі герої Ремарка вірні до кінця. Їх піклування про Пат нагадувало рицарське служіння. Усі троє вони по-своєму любили Патрицію Гольман. Є над чим задуматись, читаючи слова Роберта: “Чоловік не може жити лише задля кохання. Але жити задля іншої людини може”.
Пат, ця „таємниця тендітності”, розкриває глибини духовного світу трьох товаришів, ніжність і доброту їхніх почуттів, збережених у пеклі війни. Друзі обожнюють  Патрицію Гольман, шукають у ній притулок для своїх самотніх душ.
 Товариші зробили все можливе: долаючи сотні кілометрів осіннього туману, Отто Кестер мчить на своєму „Карлі” з берлінським професором Жаффе до Пат, у якої почалася кровотеча з горла; він продає улюблене своє дітище – гоночну машину, щоб його друг Роббі міг тримати свою кохану у фешенебельному санаторії, щоб допомогти врятувати Пат. І це викликає захоплення їхньою дружбою. У скрутний час кожен з них відчуває плече друга. Ідеї дружби, товариськості посідають у романі важливе місце, бо завдяки цим почуттям люди можуть вижити в безкрайому океані самотності.  
Формально причиною трагічної розв’язки роману стала не війна, а доля (Пат помирає від туберкульозу, Роберта Ленца застрелив нацист). Однак саме війною задається той дивний, непідвласний роздумам хід подій, який стає пагубним для всього живого. Як справедливо підмічав літературознавець Ю. Лідський, вже з перших сторінок роману „різними і найтоншими художніми засобами письменник непомітно встановлює ставлення до війни як до нелюдської трагічної сили, яка й визначає приреченість героїв”.       
Роман належить до тих, що здатні вплинути на душу людини, її почуття. Герої цього антивоєнного роману – люди, морально скалічені війною, вони стали втраченим поколінням для суспільства. Проте вони не втратили головного – добра і ніжності, співчуття і людяності, дружби і кохання, що допомагали їм жити далі.
Погляньмо на ставлення трьох товаришів до людей, які їх оточують. Воно зворушливе щодо нещасного Гассе, якому Роббі хотів допомогти пережити зраду дружини, утримати його від необдуманого вчинку і дуже шкодував, коли йому це не вдалося. Друзі зі співчуттям сприймають горе старої жінки, яка за останні гроші купила папугу, щоб було з ким розмовляти. Вони намагаються допомогти бідному студентові, сироті  Джорджі Блоку, рятуючи його від голодної смерті й сприяючи продовженню навчання. Шкода хлопця, але в нього немає майбутнього: йому навряд чи пощастить знайти роботу, немає в нього надії і на отримання посади по закінченні навчання, а найстрашніше те, що в нього немає вже здоров’я.  
А щодо „оточення повій”, їхнє спілкування позбавлене зверхності й зневаги. В них Роберт бачив перш за все доброту: вулична повія не проходить повз людину, яка впала від голоду; повія Роза дуже любить свою маленьку донечку, і лише обставини змусили її віддати дитину в дитячий притулок. Але вона постійно відвідує свою малу, купує їй подарунки. „Всі ці жінки, - говорить він, - стали повіями не з покликання, їх просто вибило з колії нормального життя. Потай вони мріяли про постіль, а не про розпусту. Але вони нізащо б у світі не призналися б у цьому”. 

У Еріха Марія Ремарка війна робить з героїв не звірів, а людей. Великий гуманіст Ремарк вважав, що життя, яке наражається безперервно на смерть, може і повинно спонукати до того, щоб його особливо цінували. І тому герой роману, художник Фердінанд Грау, говорить Роббі: „Ти належиш до таємничого братства, члени якого скоріше загинуть, ніж зроблять кар’єру, скоріше програють, розтринькають, загублять своє життя, ніж корисливо спотворять чи забудуть недосяжний образ – той невитравний образ, брате, який вони носять у своєму серці ще від тих годин, від тих днів і ночей, коли не було нічого, крім голого життя і голої смерті”.

Побувавши на фронті, переживши страхіття війни, герої зуміли зберегти здатність так самовіддано любити, вірно дружити і гуманно ставитись до людей, то швидше їх можна назвати не „втраченим поколінням”, а поколінням, викинутим дійсністю на задвірки життя.  Так, вони були людьми зневіреними, справді втраченими, але аж ніяк не слабкими, не боягузливими. Роберт Локамп не „злидень” і не „п’яничка”. Це сильна, мужня і добра, чуйна людина, здатна на велике почуття. Цей висновок ми можемо зробити з його вчинків. Він – Людина! Вони – непереможені.
“Людину можна вбити, але її не можливо перемогти”, - писав Е.Хемінгуей. А Д.Затонський говорив: “Їх були мільйони, тих, що втратили віру і водночас прагнули її, зневірились і водночас не втратили надію”. Ці слова і розкривають сутність героїв у романі Ремарка (див. ЛС № 3). У своєму протистоянні брехні, лицемірству і підлості навколишнього світу вони зберігають справжні людські риси, незалежність, гумор, терпимість. Це створює основу для ліричного начала роману, трагічно забарвленого через загибель сподівання героя на щастя.  
Роман „Три товариші” – гімн людини, яка „бореться за те невелике”, але найдорожче для неї – життя. Життя для трьох товаришів є якимось „незбагненим чудом” після тих жахів війни, з яких вони вийшли живими, це щастя нещасних людей.

Письменник Вернер Ільберг в рецензії „Листи до трьох товаришів” стверджував: „Втрачене покоління” бачило, що „панує фраза”, воно наділене почуттям чесності, а це не що інше, як гарантія того, що на нього можна покластися в наступі проти буржуазного світу”. Ільберг  був правий – письменник в наступних своїх романах розкрив неминучість вступу свого героя в боротьбу з фашизмом. „Світ знову хоче мати те, в що він зможе повірити. І в цьому стоїть задача письменника, - сказав в одному з інтерв’ю Е.-М. Ремарк. - Це самі прості проблеми – людяність, розуміння, прогрес, готовність допомогти”.
Особливості творчого методу                                 
· Сила художньої творчості письменника – у ліричній прозі;
· Його твори - твори-сповіді, подані у формі репортажу;
· Оповідь ведеться від першої особи, що задає тон відвертості і причетності автора відтворюваному; 
· Сповідальна проза характеризується схожістю головного героя і автора твору рисами характеру і деякими фактами біографії, життя героя-автора вимірюється через світогляд героя;

· Герой-автор – бувалий солдат, який гостро ненавидить війну, пристрасно її заперечує;
· Світ війни подано у формі глибоко особистого переживання героя; яскраво відчутне проникнення автора в психологію колишнього солдата-фронтовика, його емоційний внутрішній світ;
· Герої – виразно окреслені постаті, наділені індивідуальністю;
· Рушієм сюжетної лінії є трагедія людської долі, трагедія покоління, цілого народу – трагедія людства;
· Одна з наскрізних тем творчості – тема самотності;
· Час втручається в саму фабулу роману;
· Особлива увага надається страхітливому, протиприродному, гротескному фронтовому „побуту”;
· Ремарк близький експресіоністській патетиці у змалюванні побуту;
· Більшості його творів характерна гротескність описів та ідеалізація героїв, широке використання внутрішнього монологу;
· Нищівний реалізм часом межує зі скептицизмом, песимізмом, відбитками впливу „філософії життя”, натуралізму;
· Письменник возвеличує оптимізм, гуманність, людську незборимість, давню фронтову дружбу; 
· Чимало сентиментальних сцен, ремарківська сентиментальність – це своєрідна форма опору;
· Характерними для Ремарка є контрасти між красою природи і життям людини;
· Природа у письменника – тло, на якому увиразнюються людські страждання й біль, до яких природа байдужа;
· Невиписаність характерів, бо центр ваги перенесено з індивіда на ціле покоління, мільйони тих, що втратили віру і водночас прагнули її, зневірились і водночас не втратили надії.
Вислови письменника про життя і творчість
Пишу про час, який пройшов по людях, наче по рейках.

***

За все, що сталося, я відчуваю якоюсь мірою й особливу

                           відповідальність. 

***

Ніколи не можна розірвати брязкоту ланцюга часу, ніколи невсипущість не стане заспокоєнням, шукання – спокоєм, падіння – нерухомістю.

***

                   Кохання, як і дружба, - найвища людська цінність.

***

Вітер надії, що летить над згарищами й понівеченими полями, шалена лихоманка нетерпіння, розчарування, болючий жах смерті й незбагненне питання: чому? Чому не кладуть цьому край?

***

Життя є  життя. Воно не варте нічого і коштує дуже 
багато.
***

Треба витягнути цей світ із крові та бруду. І хай тобі вдасться зробити це хоч на сантиметр – це теж важливо, бо ти боровся. І поки ти дихаєш, не впускай випадку поновити боротьбу.

***

Наука перемогла все. Тільки людям не вдалося стати

один до одного ближче… Це страшне протиріччя. І

незважаючи на це, я вірю, що люди знайдуть шляхи         один до одного.    

***
Мені завжди здавалося, що коли і варто до чогось прагнути, то це до терпимості, незалежності, почуття гумору.

***
Вчись людяності!

Стислий зміст творів
„На західному фронті без змін”
Розділ І. У полі зору читача головний герой – оповідач Пауль Боймер. Він разом зі своїми однокласниками – Альбертом Кроппом, Мюлером П’ятим, Леєром – потрапив на фронт 19-річним юнаком. Їхня рота стоїть за дев’ять кілометрів від передової. Напередодні вони понесли великі втрати: із 150 солдат залишилось 80 чоловік. А тому і на вечерю і зранку кожному бійцю вийшла подвійна порція каші, хліба, ковбаси, але саме головне – куриво теж було видане подвійними порціями. Їм „просто повезло”, бо каптенармус отримав продовольство на звичайний склад роти. „Сейчас наши желудки набиты фасолью с мясом, и все мы ходим сытые и довольные”. Солдати отримали пошту: майже кожному прийшло по декілька листів і газет; всі щасливі від того, що їм пофортунило пережити останній дуже важкий бій. Після обіду Пауль Боймер і його товариші йдуть в лазарет відвідати Франца Кеммеріха. Вони дізнаються, що йому вже ампутували ногу, і його шанси вижити мізерні. Франц ще не усвідомлює своє каліцтво. Єдине, що зараз його хвилює – у нього украли годинника.   Друзі розуміють, що він йому вже ніколи не знадобиться, але намагаються підтримати Франца, заспокоїти.  Кеммеріх не може терпіти жахливий біль, починає стогнати. Пауль, Мюллер і Кропп вмовляють одного із санітарів дати йому укол морфію. Вони знають, що скоріш за все Франц до завтра не дотягне. Пауль Боймер все думає про листа, якого йому доведеться написати завтра матері Кеммеріха.      
Розділ ІІ. Пауль Боймер згадує, як разом зі своїми однокласниками добровільно записався на фронт. Протягом десяти тижнів вони пройшли військове навчання, і за цей час їх встигли перевиховати більш ґрунтовно, ніж за десять шкільних років. „Нам внушали, что начищенная пуговица важнее, чем целых четыре тома Шопенгауэра. Мы убедились – сначала с удивлением, затем с горечью, и, наконец, с равнодушием – в том, что здесь все решает не разум, а сапожная щетка…”.  Групами в три-чотири чоловіки їхній клас розкидали по загонам разом з селянами, рибалками, робітниками, ремісниками, з якими вони швидко потоваришували. Кропп, Мюллер, Кеммеріх і Пауль потрапили в 9 загін, яким командував унтер-офіцер Хіммельштос. Про нього ширилися чутки як про самого жорстокого тирана в казармах. Хлопці з перших днів проявили до нього мовчазний супротив.  Одного ранку Пауль чотирнадцять разів заправляв його ліжко, за його наказом вискоблив зубною щіткою підлогу казарми, разом з Кроппом совком чистили від снігу казармене подвір’я. Юнаки випробували на собі, мабуть, всі можливі види казарменої муштри.  Але вони не дали себе надломити, натомість стали черствими, недовірливими, безжалісними, мстивими, грубими. „Если бы нас послали в окопы, не дав нам пройти эту закалку, большинство из нас, наверно, сошло бы с ума”. А так вони виявилися підготовленими до того, що на них чекало. І саме головне – це те, що у героїв проснулося сильне почуття взаємної спаяності, яке переросло в єдине гарне, що породила війна, – в товариськість.  Всі ці думки роїлися у голові Пауля Боймера, коли він сидів біля ліжка помираючого Кеммеріха. Ніколи більше він не бачив, щоб ще хтось так важко прощався з життям, як Франц, з таким нестримним відчаєм. Кеммеріх не перший помираючий, якого бачив Пауль, але смерть Франца особливо вразила його: вони з ним разом росли.     
Розділ ІІІ. В роту прибуває поповнення. Зокрема, двадцять п’ять юнаків, майже на рік молодших за наших героїв. А тому Пауль, Мюллер, Кропп і Катчинський на фоні новачків починають почувати себе старими і досвідченими вояками. Катчинський зовсім незамінна людина – у нього є якесь шосте відчуття. Він – самий пронирливий із фронтових товаришів Пауля Боймера. Кат знає всі ремесла, вміє швидко зорієнтуватися в новій місцевості, роздобути їжу. Він – якась згадка, достає все ніби з-під землі. 
Розділ ІV. Рота їде до передової на саперні роботи. На фронті неспокійно, героям чітко чути постріли, від яких у них просипається інстинкт тварини, що керує їхніми діями і оберігає їх. Фронтовики поводяться дуже обережно, їхні очі і тіло напружені, бо відчувають, що ось-ось розпочнеться обстріл. Робота була виконана буквально за декілька годин.  Вранці по них приїдуть машини, а тому герої вирішили трохи перепочити на полі.   О третій годині ранку розпочинається шквальний вогонь. Спотикаючись у темряві, всі біжать в єдине укриття – на ближній цвинтар з його могилами. Глухі спалахи хімічних снарядів змішуються з гулом гарматних вибухів. Від цвинтаря залишилась лише груда   розвалин, усюди розкидані гроби і покійники. „Они умерли еще раз, но каждый из тех, кто был разорван на клочки, спас жизнь кому-нибудь из нас”. Це був лише короткий вогняний наліт, але новачкам стало зрозуміло, що війна – це війна, і тут вирішує все випадок. Кожен солдат вірить у щасливий випадок і повністю покладається на нього.
Розділ V. Кропп і Мюллер фантазують, що б вони робили, якби настав мир. Кат теж зацікавився темою розмови: він би одразу сів на потяг і поїхав додому, де на нього чекають дружина і син. І Кат, і Детерінг, і Хайе  знову могли б повернутися до своєї професії, бо вона  в них була вже раніше. А  у таких, що вісімнадцятирічними юнаками пішли на фронт, її не було. Єдине, чого вони навчилися, - стріляти і убивати людей. А тому мирне життя видається їм туманним і незрозумілим, більшість охоплює відчай. „Два года подряд стрелять из винтовки и метать гранаты – это нельзя сбросить с себя, как сбрасывают грязное белье…”.  В цей момент перед  ними з’явився старий знайомий – унтер-офіцер Хіммельштос.  Він дещо перестарався, готуючи новачків, серед яких був син чиновника. За це його з казарм перевели на фронт. Всі присутні сприймають його вороже, а тому він не знає як себе вести. Найбільше кипить від злості Тьяден, якого Хіммельштос намагався „зцілити” від недержання сечі. Тьяден торжествує – багато місяців він чекав тієї хвилини, коли відкрито в лице скаже своєму недругу: „гад”.  До їхньої суперечки підключається і Кропп. Буквально через півгодини всіх в канцелярію викликає командир взводу – лейтенант Бертінк.   Пауль Боймер розкриває йому причину їхньої ворожнечі з Хіммельштосом. Бертінк розуміє друзів і пом’якшує покарання: Тьядену – три доби арешту, а Кроппу – добу. 

Розділ VІ. У роті ведуться розмови про наступ, їх відправляють на фронт на два дні раніше. Фронт – це клітка, і тому, хто в неї потрапив, доводиться, напружуючи нерви, чекати, що з ними буде далі. Останнім часом в окопах розвелося дуже багато пацюків, а це свідчення того, що незабаром солдатам доведеться не солодко. Вночі на окопи пускають газ, але все ще спокійно. Дві доби нервового очікування невідомого, все це дуже вимотує фронтовиків. Наступної ночі всі просипаються від гулу снарядів і зривів гранат. Кожен відчуває всім своїм тілом, як важкі снаряди зносять бруствер окопу і розбивають бетонні глиби бліндажа. Деякі новачки перебувають у нервовому шоку. Вони ще зовсім необстріляні. Вогонь не стихає більше доби, противник  обстрілює дуже широку лінію фронту. Ціла доба убивчої напруги: ноги відмовляються служити, руки тремтять, тіло стало чужим і непідвласним. Після жахливого обстрілу, артилерія йде в атаку. Вперше за три дні герої вже не безсильні жертви, які очікують своєї долі, лежачи на ешафоті; тепер вони можуть захищатися від смерті: крушити і убивати, щоб врятуватися самим. Проходить день за днем, і кожна година видається чимось незрозумілим і в той же час повсякденним. Атаки чергуються з контратаками, і на зритому снарядами полі між двома лініями окопів поступово накопичується все більше вбитих. Поранених, які лежать неподалік, як правило щастить винести з поля бою. Однак деяким доводиться лежати довго, і солдати чують, як вони помирають у муках. В роті великі втрати, більшою мірою за рахунок новачків. До відправки на фронт вони не пройшли майже ніякої підготовки, а тому відчувають себе безпомічними і гинуть, як мухи. На одного вбитого бувалого вояка припадає п’ять – десять новачків. Бувалі фронтовики вчать новачків, багато чого показують і пояснюють, але в бою від хвилювання вони роблять майже завжди все навпаки. Проходять дні, які видаються тижнями, місяцями, роками: „… мы закладываем в себя пищу, бегаем, швыряем гранаты, стреляем, убиваем, лежим на земле; мы обессилели и отупели …”. Нарешті прийшла зміна, зранку в роті із ста п’ятдесяти чоловік нарахували лише тридцять двох. Пауль Боймер радіє, що пліч-о-пліч з ним стоять Альберт Кропп і Катчинський.   
Розділ VІІ.  Пауль Боймер разом зі своєю ротою в тилу. Більшість часу вони нічим не зайняті. У них зараз є все, що складає щастя солдата: смачна їжа і відпочинок. Кошмари фронту провалюються у підсвідомість. Щоб швидше відійти від пережитих жахіть, герої намагаються не втрачати почуття гумору. Саме це рятує їх від помутніння розуму. Незабаром Пауль Боймер отримує сімнадцять діб відпустки, після чого він має явитися на курси в одному з тилових таборів.  Пауль сам не свій від щастя побачити рідних, побувати вдома. Ставши на поріг рідного дому, герой відчуває себе безпорадним, паралізованим, і сльози проти його волі біжать на обличчі. Він дізнається, що мати хвора на рак. Вона ні про що його не розпитує, і від цього Паулю легше.  Хоча з батьком він не може налагодити стосунки: той готовий слухати сина хоч цілий день, але Паулю важко і страшно передавати все пережите словами. Він боїться чітко усвідомити все те, що відбувається на війні. У відпустці Боймеру стало ще важче, він не може знайти собі місця – це якийсь чужий для нього світ. Він сторониться людей, їхніх розпитувань. Герою легше, коли він прогулюється на самоті, тоді йому ніхто не заважає. Один день він проводить у казармі, навідавшись до шкільного товариша – Міттельштедта. Наступного дня йде відвідати матір Кеммеріха. Словами не можна передати всього розпачу матері, яка втратила сина. Він заприсягається жінці, що куля потрапила в саме серце її сина, і він помер без мук.  Пауль вигадує цілу історію, в якій описує легку і швидку смерть Кеммеріха, аби тільки заспокоїти матір солдата. Дні стають все важчими, очі матері Пауля – повними печалі. В останній вечір перед від’їздом всі стали мовчазними. У кожного в голові рояться думки: чи доведеться ще бути колись разом. Пауль відчуває лише біль, біль від жалості до себе, до матері, від усвідомлення того, що все так туманно і кінця не видно.  

Розділ VІІІ. Пауль Боймер в таборі, де ще раніше проходив військове навчання разом зі своїми однокласниками.  Тут все змінилося. Службу він несе механічно. Майже всі вечори проводить в солдатському клубі, де з великим задоволенням грає на роялі. Недалеко від бараків розташований табір російських військовополонених. Вони поводяться дуже боязко; більшість з них – люди рослі, майже всі носять бороди, у них добрі селянські обличчя.  Вони крадькома обходять бараки, заглядаючи в бочки з відходами. Жахлива картина: як вони рухаються, як клянчать що-небудь поїсти. Всі вони доволі помітно послабшали – вони отримують рівно стільки, щоб не померти з голоду. Вечорами руські  приходять в бараки і ведуть торги. Все, що у них є, вони міняють на хліб. Дні йдуть. Паулю не дають звільнення у вихідні дні, бо він щойно повернувся з відпустки. Тому в останню неділю перед відправленням на фронт до нього приїздять батько і сестра. Мати лежить в лікарні, їй мають на днях зробити операцію.       
Розділ ІХ. Вже декілька днів Пауль Боймер в дорозі, розшукуючи свій полк. Приїхавши на місце призначення, він дізнається, що рота через два дні повернеться з передової, так що посилати його туди немає сенсу. Вранці серед прибулих Пауль розшукує своїх друзів. Він радий знову бачити живими Тьядена, Мюллера, Ката і Кроппа. Цілий тиждень в роті  наводиться чистота і порядок, видається новий одяг – на днях має приїхати з перевіркою кайзер. Після параду життя фронтовиків повертається в старе русло. Роту знову посилають на передові. Пауль Боймер серед інших розвідників вночі відправляється встановити глибину оборони ворога.   Та його починає переборювати страх: він збився з курсу і не може впізнати місцевості. Одне він розуміє, що знаходиться поряд з позиціями ворога. Під шквальним вогнем йому залишається лише одне – причаїтися в одній із вирв і перечекати стрілянину. Під ранок  на дно вирви скатується француз, Пауль миттєво втикає кинджал  в його тіло. Це перша людина, яку він убив своїми руками, і яка вмирає у нього на очах, з його вини. У пориві відчаю Пауль намагається допомогти пораненому. На душі у нього великий тягар, він би все віддав, аби ця людина вижила. Він починає просити у померлого пробачення: „Прости меня, товарищ: как мог ты быть моим врагом? Если бы мы бросили наше оружие и сняли наши солдатские куртки, ты бы мог быть мне братом – точно так же, как Кат и Альберт …”.  З настанням темноти він починає  добиратися до своїх окопів. На полі бою він наткнувся на Ката і Альберта, які відправились на його пошуки.  Про вбитого Пауль вже забув. Вся попередня чуйність прорвалася мабуть від того, що він так довго пролежав з ним поряд.    
Розділ Х. Кат, Альберт, Мюллер, Тьяден, Леєр, Детерінг і Пауль призначені стерегти поселення, яке роті довелося залишити через надзвичайний обстріл місцевості. В першу чергу їм наказано наглядати за продовольчим складом, з якого ще не все вивезли. Майже два тижні товариші тільки те й роблять, що їдять, п’ють і сплять. Ніхто їх не турбує, окрім поодиноких обстрілів. Поселення поступово зникає під розривами снарядів, а фронтові товариші живуть щасливим життям. Доки ціла хоча б частина складу, їм більше нічого не треба, окрім одного бажання – залишитися тут до кінця війни. Ще через тиждень хлопці отримують наказ повертатися. Їхньому щастю прийшов кінець. Через декілька днів рота виступає, щоб зайняти одне містечко. Під час виступу Пауля і Альберта ранять. Ввечері їх везуть до польового лазарету. Після операції обох відправляють додому санітарним поїздом. По дорозі Альберту гіршає, його починає палити. Пауль Боймер не може залишити товариша одного, а тому, нагнавши собі температуру, разом з Кроппом  потрапляє до лазарету при католицькому монастирі. Їм пощастило: католицькі лікарні славляться гарним доглядом і смачною їжею. Лазарет переповнений пораненими, але койки звільняються майже кожної години, місця померлих одразу ж займають нові поранені; яких тільки жахів доводиться побачити нашим героям. Альберту ампутують ногу до самого верха. Він стає замкненим і набагато серйознішим, ніж раніше. Частенько він замовкає на півслові і дивиться в одну точку. Якби не Пауль, він би давно покінчив життя самогубством. Після виписки Пауль Боймер знову їде у відпустку додому. Але там йому ще важче, ніж минулого разу. Мати дуже слаба, і йому важко прощатися з нею, вона теж не хоче розставатися із сином.          
Розділ ХІ. Паулю Боймеру із полка прийшов виклик, і він знову їде на фронт. Фронт і бараки по черзі змінюють один одного, і з цього складається життя героя. Йдуть місяці. Літо 1918 року – саме криваве і саме важке. Фронтовики дуже схудли і виголодніли. Їх годують так погано і підмішують до пайка багато сурогатів, що від цієї їжі вони хворіють. Окопи давно вже розвалені снарядами, позиції все переносять назад, війська відступають. Кожен солдат точно знає, що війна програна. Однак кампанія триває… Люди продовжують помирати… Під час атаки гине командир роти Бертінк, Мюллер і Станіслав Катчинський  вбиті… Фронтовими частинами поширюються слухи про перемир’я і мир. Вони сіють в серцях сум’яття, і йти на передові стало незносно важко. Ніколи ще окопне життя не було таким гірким і жахливим, як в години, проведені під відкритим вогнем, коли кожен солдат молить лише про одне: „Нет! Нет! Только не сейчас! Только не сейчас, когда так близок конец!”.        
Розділ ХІІ.  Осінь. Із однокласників Пауля Боймера  - а їх було семеро – він у полку останній. Він був убитий у жовтні 1918 року, в один із тих тихих і спокійних фронтових днів, коли воєнні зведення передавали лише одну фразу: „На Західному фронті без змін”. Коли його перевернули, то на лиці був такий спокійний вираз, ніби він був задоволений тим, що все закінчилося саме так. 

„Повернення”

Вступ. Йдуть останні оборонні бої. Німецькі солдати з хвилини на хвилину чекають підписання миру, обговорюючи той момент, коли вони повернуться додому. І ось нарешті довгоочікувана звістка: „Війна скінчилась”.

Частина І
Глава 1. Розбите військо повертається у Німеччину, дорогою зустрічаючи американських солдат, які їм дуже співчувають, простих мирних жителів, які втомилися вже зустрічати з квітами тисячі німецьких солдат, поранених в лазаретах, які просять взяти їх з собою додому.

Глава 2. Герої Ремарка дізнаються новину: в Берліні революція. В полках організовуються ради солдатських депутатів. Офіцерам більше не підкоряються, з них зривають погони. Солдати бояться, що їх знову змусять повернутися на поле бою. Лише досягши німецького кордону, вони починають усвідомлювати, що мир справді наступив.

Глава 3. Настає час прощання. Ряди солдат розсіюються. У полі зору читача залишається лише декілька чоловік, яким в одному напрямку: Ернст Біркхольц, Альберт Троске, Людвіг Брайер, Віллі Хомайер, Адольф Бетке та ін. Всі вони поспішають додому, бо на них там з нетерпінням чекають.
Частина ІІ

Глава 1. Розходяться шляхи героїв Ремарка. Вони почувають себе так, ніби знаходяться в чужій країні серед людей, що розмовляють незрозумілою їм мовою. Непривітно зустрічає їх рідне місто, у повітрі відчувається подих революції. У них один шлях – батьківський дім. Повільно піднімається сходами рідного будинку і головний герой - Ернст Біркхольц.
Глава 2. Ернст у колі своїх рідних (батько, мати, сестри), які розповідають йому про останні новини. Герою якось ніяково і дивно бути вдома... Незвичною і маленькою видається йому власна кімната. Ернсту все ще здається, що єдиною опорою і підтримкою є давня фронтова дружба, а тому того ж вечора йде відвідати товаришів: Альберта Троске і Віллі Хомайера. Разом їм затишно і спокійно, якоюсь „чужою” стала для них домівка, де вони не знаходять спільної мови з рідними.

Глава 3.   Ернст Біркгольц і Альберт Троске цілий день блукають містом, ввечері до них приєднується Віллі Хомайер, і всі разом вони вирушають в казарми. Для них не є дивним зустріти там фронтових товаришів – Юппа, Валентина, Карла Брегера, Тьядена: „для солдата казарма – справжня батьківщина”,  їм дуже затишно разом, спокійно і надійно. Випадково від Тьядена вони дізнаються про його зустріч зі старим їхнім фронтовим недругом  – фельдфебелем  Зеєлігом, і вирішують звести з ним всі давні рахунки. Особливо палким бажанням помсти за свого покійного товариша Шредера переповнюється Фердінанд Козоле. Фронтові товариші зчиняють бійку в пивній „Король Вільгельм”, що належала Зеєлігу, насолоджуючись своєю помстою давньому ворогу. „Нарешті Шредер відомщений!” – полегшено зітхає Козоле. 

Глава 4. Знову фронтові друзі зустрічаються в казармі, щоб здати зброю і отримати розрахунок: грошовий і „нам мають видати шинель, взуття, білизну і штани”. Поступово кожен з них починає усвідомлювати себе в мирному житті, задумуватися на завтрашнім днем: Юпп і Валентин приєднуються до Ради солдатських депутатів, Фердінанд Козоле збирається шукати роботу, Людвіг Брайер поринає в книги, сподіваючись знайти там відповідь на наболіле питання – що призвело до війни і хто в цьому винен? Лише Ернст Біркгольц  не знає, як йому жити далі і чим зайнятися. Він злий на весь світ, який невимушено продовжує існувати, заповнений жалюгідними дрібними інтересами, ніби зовсім і не було страшних років, „коли ми знали лише одне: смерть чи життя – і нічого більше”.
Глава 5. Людвіг Брайер, Альберт Троске і Ернст Біркгольц змушені продовжувати навчання в учительській семінарії. Чим ближче підходять вони до семінарії, тим більше військових шинелей їм назустріч. У дворі, в актовому залі перед ними спливають обличчя, майже забуті, імена, роками нечувані. На більшості з них війна наклала не лише моральний, а й фізичний відбиток. Всі вони впевнені, що тепер знають життя краще, ніж їхні вчителі, бо набули інших знань – жорстоких, кривавих, страшних і невблаганних. А тому не збираються витрачати роки на безглузді справи, сівши за парти разом з дітьми, які не були солдатами. Від колишніх фронтовиків було обрано три представники для поїздки в навчальний округ і міністерство освіти з метою – добитися спеціальних курсів для фронтовиків. 

Частина ІІІ
Глава 1. Ернст Біркгольц їде навідатися до свого фронтового друга Адольфа Бетке, який розповідає йому про свою сімейну драму: коли він ще був на фронті, дружина зрадила його, почала жити з іншим чоловіком. Тепер вона щовечора приходить до нього, сподіваючись на пробачення. Ернст розуміє, що Адольф самотній і нещасливий, і він не в силах йому допомогти. „Ох, на фронті наскільки простіше було: живий – значить, все добре”.
Глава 2. Головний герой вперше серйозно розмовляє з матір’ю про зміни, які відбулися в ньому під час війни. Для неї він завжди був тихим, мрійливим хлопчиком, і тому вона не може змиритися з його згрубілістю, вживанням непристойних слів. Ернст вкотре усвідомлює, що він самотній і якийсь чужий в цьому домі. Він ніколи не розповість матері правди про фронтову дійсність, бо „сота доля правди надломила б ” їй серце. 
Глава 3. Занурений в свої думки, головний герой повільно бродить берегом каналу. Він прийшов сюди, щоб зустрітися з улюбленим куточком юності. Згадуються щасливі і безтурботні роки дитинства, коли він хлопчиком ловив тут рибу, метеликів, лежав під деревами і мріяв… Але мимоволі всі думки повертають до фронтових окопів, атак і  опорних пунктів. „Ми більше не бачимо природи, для нас існує лише місцевість…Всюди, всюди ці марення…” 
Глава 4. Розпорядження міністерства освіти про порядок шкільних занять для учасників війни отримане: скорочений строк навчання, спеціальний курс для солдат і пільги при здачі випускного екзамену.  І ось вони знову за шкільною партою. Майже всі у військовому. Троє бородатих. Один одружений. Ернст Біркгольц впізнав на парті свої ініціали, вирізьблені власноруч. Учитель німецької мови повертає присутнім речі, які залишилися в школі на початку війни: приладдя для малювання, креслярські дошки, товсті пачки зошитів – домашні твори, диктанти, класні роботи. Поступово на кафедрі виростає солідна кипа робіт тих солдат, які не повернулися з фронту. Після уроку всі перегортують свої зошити. Тема останнього твору була: „Чому Німеччина виграє війну?”, а тому кожен має можливість переконатися в хибності чи правильності своїх висновків, окрім тих, чиє життя обірвалося на війні. Із розмови Альберта і Ернста ми дізнаємося про їхні плани на майбутнє. Альберт приходить до висновку, що майбутнє в дітях, які ні про що не знають… 

Частина ІV
Глава 1. Фронтові товариші знову разом у гостях у Карла Брегера, який збирається розпродати всю свою бібліотеку і на отримані гроші відкрити власний бізнес – торгівлю горілкою. Він переконаний, що на такій справі можна добряче підживитись. Гроші – єдине, що взагалі потрібне людині. З грошима все можна мати. Такі думки Карла справили величезний вплив на Віллі Хомайера, який радить товаришам зайнятися справжніми справами. Він вмовляє друзів влаштувати „мішечний похід” по селам з метою накупити харчів чи виміняти на речі. На продовольчі картки видається щотижнево стільки м’яса, масла і хліба, що людині не вистачить і на один день. Тому  героям трапляються зранку цілі партії мішечників, серед яких здебільшого жінки, діти і старі люди. Всі вони  бояться жандармів, які можуть відібрати всю денну здобич, бо владою „мішечничати” заборонено. Ернсту Біркхольцу і його товаришам якраз не повезло, до них з обшуком підійшли два жандарми. Але хлопці чинять опір, зчиняють бійку, захищаючи себе і навколишніх мішечників. Їм щастить спокійно добратися додому із накупленою  невеликою провізією. 
Глава 2. Валентин Лагер запрошує Ернста Біркхольца із собою на репетицію естрадних танців в готель. По дорозі вони зустрічають фронтового товариша Артура Леддерхозе, справи якого в оптовій торгівлі успішно просуваються. Він не має ніякого бажання спілкуватися з хлопцями, посилаючись на завелику зайнятість. Ернсту щастить зустріти своє перше кохання – Адель. Разом вони прогулюються, і герой вперше після війни відчув себе щасливим, усвідомлюючи радість і повноту життя. По дорозі додому він зустрів Віллі Хомайера, і разом вони йдуть на репетицію Валентина.  
Глава 3.  Ернст Біркхольц йде у заміський ресторан з метою відшукати Адель. Про її перебування там він дізнався від своїх друзів – Віллі Хомайера і Карла Брегера. Вже там Віллі повідомляє його про те, що скоро відбудеться конкурс танців, і всі – Віллі, Карл, Альберт - збираються прийняти участь. Ернстові щастить обрати гарну партнершу, і вони виграють другий приз. Невдовзі в ресторані з’являється Адель, але не одна. Під час вальсу Ернст розуміє, що Адель зовсім не та дівчинка, яка залишилась в його пам’яті. Час наклав свій відбиток, його Адель залишилась в минулому, в юності. Перед ним – чужа Адель, доросла жінка, яка змінилась не лише зовні, а й внутрішньо. На пропозицію Ернста провести її, вона відмовилась, бо на неї чекав інший. Герой усвідомив: на зад шляху нема, лишається лише одне – вперед, хоч кудись.

Глава 4. Перша зустріч однополчан. Мають відбутись великі урочистості. Карл, Ернст, Юпп і Альберт прийшли на цілу годину раніше, скоріше хотілося побачити знайомі обличчя. Прийшло багато товаришів по роті, але настрій зник: ті, що в гарних штатських костюмах говорять якимось начальственим басом, а хто бідніший – якось притихли. Можливо, стали між фронтовиками різні професії, сім’я, соціальна нерівність – так чи інакше, а товариської спілки, колишньої, справжньої, більше нема. Людвіг, Альберт, Карл, Адольф, Валентин, Ернст і Віллі дають одне одному обіцянку: міцно триматися разом. А в іншому кінці залу відбувається таке ж об’єднання гарних костюмів. Війна зруйнувала все, але залишалась віра у фронтову дружбу. А тепер: що не зробила смерть, завершає життя, - воно роз’єднує всіх фронтовиків.

Глава 5. Ернст Біркхольц після зустрічі з колишнім фронтовим кашоваром Антоном Демутом, який тепер став швейцаром в ресторані, розмірковує про сутність жінки. Пригадує свій перший фронтовий досвід близького спілкування з жінкою, жінкою-повією. Після тяжких думок він зайшов до Людвіга Брайера, у нього в гостях застає ще Георга Рахе. Між ними відбувається ціла дискусія з приводу причин і наслідків війни. З розмови лише одне стає беззаперечно очевидним: „Мы, сами того не ведая, вели войну против самих себя! … Мы думали, что воюем за будущее, а воевали против него. Наше будущее мертво, ибо молодежь, которая была его носительницей, умерла Мы лишь уцелевшие остатки ее!”           
Частина V

Глава 1. Ернст Біркхольц успішно складає екзамени в школі і отримує призначення на роботу в сусіднє село на вільну учительську посаду. Він дуже радіє з того, що буде працювати, та й їде не сам – в сусіднє село також отримує призначення Віллі Хомайер. Під час першого уроку Ернст вивчає клас – дітей від 7 – до 9 років: „Большинство выражает благонравие и посредственность, некоторые плутоваты, другие глупы, но попадаются лица, в которых светится что-то яркое…”. Головний герой не задоволений тим навчальним планом, за яким йому доведеться працювати: „Что это за система? Что мне здесь делать? Поддерживать ее?”. Наступного дня Ернст і Віллі разом йдуть познайомитись з місцевим пастором та старостою села. Повагу до себе хлопці заслуговують тим, що в трактирі перепили всіх присутніх, серед яких були і староста, і писар, і господар трактиру, - вони виграли парі. 

Глава 2.  Монотонно і повільно проходять для головного героя дні за днями. Та ще гірше йому у вихідні дні. Ернсту набридло проводити вільний час в трактирі, а тому він віддає перевагу самотності. Але сам-на-сам час спливає дуже повільно, та ще й в голові народжується маса спогадів про минуле. Багато часу Ернст Біркхольц проводить на лоні природи. Разом зі своєю фронтовою собакою Вовком він часто прогулюється степом за селом. Одної неділі Біркхольц їде провідати Адольфа Бетке. Він вже живе разом з дружиною, і ніби пробачив їй зраду, але на душі у нього неспокійно, лежить якийсь тягар. Ернст дуже радий бачити фронтового друга, але ще більше починає переживати за нього. В наступні вихідні він їде до міста. Ввечері проводить час з білошвейкою, з якою раніше отримав приз за кращий танець. Але після ночі, проведеної з нею, відчуває себе ще більш самотнім…
Глава 3. В душі Ернста Біркхольца назріває боротьба: покинути село, дітей, діяльність вчителя, чи все таки змиритись, звикнутись з одноманітністю життя. Він чим далі, тим глибше впадає в депресію, все частіше йому сняться кошмари, все більше задумується над питанням: „Чему я могу научить вас (детей)? … Показать вам, как закалывают человека штыком, убивают прикладом или саперной лопатой? ... Кроме этого, я ничего не знаю!”. Поступово він починає ясно усвідомлювати, що більше не може тут залишатися, що вчительська справа – не його шлях. Тому, попрощавшись з Віллі, відправляється на вокзал, щоб повернутися додому.

Частина VІ
Глава 1. Батьків Ернста дуже хвилює майбутнє сина, вони переживають через те, що він покинув роботу. Між Ернстом і батьком відбувається серйозна розмова, якої так уникав герой: „Что-нибудь да будет, ведь это так безразлично”. Для того, щоб якось заспокоїтись  і відійти від сумних думок, Ернст йде за порадою до Людвіга Брайера. Але випадково дізнається про те, що у того ще більші проблеми – він хворий на сифіліс. Ернст дуже переживає за друга, співчуває йому, заспокоює.
Глава2. У місті відбувається демонстрація з приводу швидкого зростання цін і низьких заробітних плат. Колони демонстрантів більшою мірою заповнені інвалідами війни: однорукими, сліпими, одноокими, пораненими в голову, контуженими… Ближче до вечора в місті стає все неспокійніше, поширюються чутки про поранених. Ернст з Альбертом, прогулюючись теж вулицею, чують постріли. Вони без слів біжать на звук, до них приєднується і Людвіг. На ринковій площі перед будинком ратуші зайняли позиції війська рейхсверу під командуванням обер-лейтенанта Хеєля. Свого командира роти впізнають Ернст і його друзі по голосу; вони знають, що він не зупиниться ні перед чим – накаже стріляти. Біля під’їзду – кулемет, який панує над площею.   З натовпу демонстрантів виокремлюється Макс Вайль, який, дійшовши середини площі, був вбитий. Людвіг йде на відверту розмову із Хеєлем, але нічого змінити не може. Все пішло прахом – товариське єднання „изрешечено пулеметом”, солдати стріляють в солдат, товариші в товаришів.

Глава 3.  Адольф Бетке продав свій будинок і переїхав в місто. Він разом зі своєю дружиною вже не могли терпіти людського шушукання і поговору. А тому вирішили почати нове життя вже в новому місці, де б їм ніхто і ніщо  не нагадувало  про минуле. Обом як і раніше було важко, ніби все те, від чого вони тікали, наздогнало їх і тут. Ернст все частіше починає відвідувати пивні, а дружина в повній самотності покірно чекає на нього. Саме того вечора, коли було вбито Макса Вайля, Ернст і зустрів Адольфа вже напідпитку. У своїй розмові вони доходять висновку: „…лучше бы нам не возвращаться с фронта. Там по крайней мере мы были вместе…”   
Глава 4. Тьяден святкує своє весілля з „колбасным заведением” – Маріхен, але щасливий він в першу чергу від того, що тесть його офіційно визнав співвласником м’ясної. Свідками були запрошені Віллі і Козоле. Також на весіллі присутні Ернст, Людвіг, Аьберт, Карл. Столи ломляться від смачної їжі, а тому хлопці поглинають її дуже швидко, не соромлячись. Коли опівночі хлопці вже вийшли на вулицю, Альберт запропонував їм ще зайти в кафе Грегора. Це улюблене місце зустрічі спекулянтів; тут кожен день гульня до ранку. Товариші займають  столик і спостерігають за присутніми. Між тим Альберт проходиться по кафе, ніби когось відшукуючи. Йому щось наговорили, чому він не може повірити, але саме ця звістка не дає йому спокою цілий день. В передостанньому ложі він застає  свою кохану Люсі в непристойному вигляді. Він шокований деякий час. Через кілька хвилин він виймає револьвер і стріляє в коханця Люсі. Вистріл став смертельним. Друзі вмовляють Альберта тікати і переховуватись, але той йде до поліції в усьому відверто зізнатися.

Глава 5. Ернст Біркгольц   вже наступного дня йде до матері Альберта Троске, щоб розрадити і заспокоїти стару жінку. Разом вони згадують щасливе дитинство і  безтурботну юність Альберта, яку перервала війна. Він намагається захистити її від принижень сусідів і обіцяє частенько навідуватися. Після цього Ернст йде до Людвіга, де зустрічається з Георгом Рахе. Той, як тільки прочитав в газетах про історію Альберта, одразу ж приїхав, щоб допомогти другу: „…его нужно освободить, чего бы это не стоило…”.  Але друзі переконані,   що нічим не зможуть   допомогти Альберту, бо він вже все остаточно вирішив сам. Ернст помічає, що Людвіг у дуже пригніченому стані, але відвертої розмови не виходить. Пізно вночі до Біркгольца приходить Карл  і сповіщає, що Людвіг помер, покінчив життя самогубством. Головному герою важко в це повірити, кілька годин тому вони були разом, і ніщо не віщувало біди. Він шокований і не може сприймати реальність адекватно. Повернувшись додому, у нього почалася гарячка.
Частина VІІ
Глава 1. Після довготривалої хвороби, Ернст вперше йде на могилу Людвіга. На душі у нього дуже важко. Після смерті Людвіга він відчуває себе самотнім у цьому великому та хиткому світі.  До нього підходить Георг Рахе. Він у дуже пригніченому настрої. Йому хочеться виговоритись. Ернст дізнається, що він теж не може знайти собі місця, змінив багато професій, але все безрезультатно.   Довго вагаючись, Георг зізнається, що приймав участь розстрілі своїх колишніх  фронтових товаришів: „…эти убитые наши товарищи, здесь – в Германии, павшие от пуль своих же прежних товарищей, - это конец, Эрнст”. Тоді в душі Рахе щось надломилось, остаточно вибило з життєвої колії. 

Глава 2.   Ще одна людина, доля якої хвилює Ернста, - Бруно Мюкенхаупт, кращий снайпер батальйону. Одного дня Ернст Біркгольц йде навідатися до нього в гості. Після візиту герой заспокоюється, бо Бруно – один із небагатьох, кому вдалося  повернутися до мирного життя: „Он добропорядочный муж, хороший отец, уважаемый бюргер”. Час спливає дуже швидко, настав день слухання справи Альберта. В суді знову зібралися фронтові товариші: Валентин, Тьяден, Ернст, Віллі, Фердінанд Козоле. Всі вони, як свідки, прийшли захищати і відстоювати свого товариша. Хлопці переповнені почуття відчаю, розпачу і люті. Вже ніяка сила не може їх утримати, зал тріпоче від тих жахливих воєнних картин, які змальовують герої, обвинувачуючи в усьому представників влади. Саме з їх легкої подачі ці, колись юні і щасливі, хлопчаки навчились вбивати без жалю, без мук совісті. З недопустиму поведінку в суді всіх їх приговорили до одноденного арешту, але вони задоволені, бо так – разом з Альбертом. Пізніше вони дізналися, що Альбертові присудили три роки ув’язнення. 

Глава 3.    Георгу Рахе вдалося  у вигляді іноземця переїхати через кордон. У нього єдина мета – ще раз побувати на полях боротьби, стати обличчям до обличчя свого минулого. І ось він на місці. Спогади поглинають його: він відчуває гнилісний запах крові, пороху і землі – запах смерті, який все ще панує в цих місцях. Рахе починає усвідомлювати: „вот она, алчная пасть, поглотившая верность, мужество и жизнь целого поколения”. На душі лежить величезний тягар, якого йому ніколи не скинути,  а тому єдиний вихід – смерть. Горг Рахе стріляється на полі колишніх битв. 

Закінчення
Глава 1.    Настав березень-місяць. Віллі і Козоле, Ернст і Валентин прогулюються лісовою галявиною. Вони тепер рідко бачаться, а тому щасливі, що за довгий час – знову разом. Раптом здалеку доносяться голоси. На галявині з’являються 15- 17-річні  юнаки в супроводі командира – старого фронтовика. Вони серйозно грають у війну, розробляючи воєнні стратегії так, ніби їм завтра – на фронт. Головні герої вражені побаченою картиною: „Боже мой, ведь все мы живы и едва только выкарабкались из войны, а уж находятся люди, которые опять принимаются за подобные вещи!”.     
Глава 2. „Может быть, я никогда не буду счастлив, может быть, война эту возможность разбила и я всюду буду немного посторонним и нигде не почувствую себя дома, но никогда, я думаю, я не почувствую себя безнадежно несчастным, ибо всегда будет нечто, что поддержит меня, хотя бы мои же руки, или зеленое дерево, или дыхание земли”.
Коригуючі матеріали для перевірки знань  студентів
І – варіант

І рівень

1. Е.М.Ремарк належав до…

а) „втраченого покоління”;


б) „розбитого покоління”;

в) „покоління тих, що повернулися”; 
г) ваш варіант...

2. У 1939 р. Ремарк емігрував до...
а) Швейцарії;




б) США;

в) Франції; 




г) ваш варіант...

3. „Найбільшим європейським книжковим успіхом усіх часів” став твір Ремарка...
а) „На західному фронті без змін”;

б) „Повернення”;

в) „Три товариші”;



г) ваш варіант...

4. „Ця книжка – не звинувачення і не сповідь. Це лише спроба розповісти про покоління, яке занапастила війна, про тих, хто став її жертвою, навіть коли врятувався від снарядів”. Ці слова стали епіграфом до роману...

а) „Три товариші”;



б) „Повернення”;

в) „На західному фронті без змін”;
г) ваш варіант...

5. Головним героєм роману „Повернення” є...

а) Ернст Біркгольц;



б) Роберт Локамп;

в) Пауль Боймер;



г) ваш варіант...

6. Лейтмотивом роману „На західному фронті без змін” стали слова...

а) „Ми страшенно байдужі”;

б) „Ми віримо у війну”;

в) „Ми вже не віримо в них”;

г) ваш варіант...


ІІ рівень

1. Чи можна розглядати романи Ремарка „На західному фронті без змін”, „Повернення”, „Три товариші” як трилогію? Поясніть чому.
2. Якими засобами розкриваються характери героїв? Дайте характеристику головному герою роману „На західному фронті без змін”.
3. Визначте, яку функцію виконує образ дощу в романі „Три товариші”.

4. Зробіть ідейно-тематичний аналіз роману „Повернення”.

ІІІ рівень

1. Письмово розкрийте власне розуміння заповіту Ремарка: „Вчитись людяності!”

ІІ – варіант


І рівень

1. Справжнє ім’я Еріх-Марія Ремарка...

а) Еріх Пат Ремарк;



б) Еріх Поль Ремарк;

в) Еріх Пауль Ремарк;


г) ваш варіант...

2. У 1943 р. нацисти з рідні Ремарка стратили...

а) сестру;




б) брата;

в) дружину; 




г) ваш варіант...

3. Гімном міцній чоловічій дружбі став твір Е.-М. Ремарка...

а) „На західному фронті без змін”;

б) „Повернення”;

в) „Три товариші”;



г) ваш варіант...
4. „Нам було по вісімнадцять років, ми тільки починали любити життя і світ, а нам довелося стріляти в них. Перший снаряд влучив у наше серце, нас відрізано від справжньої діяльності, від прагнень, від прогресу. Ми вже не віримо у війну”. Ці слова взяті з роману...

а) „Три товариші”;



б) „Повернення”;

в) „На західному фронті без змін”;
г) ваш варіант...

5. Головним героєм роману „На західному фронті без змін” є...

а) Ернст Біркгольц;



б) Роберт Локамп;

в) Пауль Боймер;



г) ваш варіант...

6. У романі „Три товариші” письменник передає відтінки домінуючого настрою героїв за допомогою...

а) образу дощу;



б) образу природи;

в) образу моря;



г) ваш варіант...


ІІ рівень

1. Розкрийте поняття „втрачене покоління”.

2. Якими засобами розкриваються характери героїв? Дайте характеристику головному герою роману „Повернення”.
3. Як ви розумієте фразу „Ми віримо у війну”? Охарактеризуйте її.

4. Яка тема роману „Три товариші”  і як вона розкривається ? 
ІІІ рівень

1. Напишіть роздум на тему: „Антигуманна сутність війни у романі „На західному фронті без змін”.

ІІІ – варіант


І рівень

1. Е.-М. Ремарк народився в місті...

а) Оран;




б) Оснабрюк;

в) Берлін;




г) ваш варіант...

2. У 1916 р. юнак достроково склав іспити в гімназії, бо вирішив...

а) піти добровільно на фронт;

б) працювати, щоб допомогти родині;

в) працювати у тилу;


г) ваш варіант...

3. Е.-М. Ремарка було позбавлено німецького громадянства після виходу роману...

а) „На західному фронті без змін”;

б) „Повернення”;

в) „Три товариші”;



г) ваш варіант...
4. „Може, я ніколи не буду щасливий, може, війна цю можливість розбила, ... але, гадаю, ніколи я не відчую себе безнадійно нещасливим, бо завжди буде щось таке, що підтримає мене – хоч би й мої власні руки, або земне дерево, або подих землі”. Ці рядки взяті з роману...

а) „Три товариші”;



б) „Повернення”;

в) „На західному фронті без змін”;
г) ваш варіант...

5. Головним героєм роману „Три товариші” є...

а) Ернст Біркгольц;



б) Роберт Локамп;

в) Пауль Боймер;



г) ваш варіант...

6. У романі „Повернення” Е.-М. Ремарк зобразив...

а) міцну чоловічу дружбу;


б) палке і ніжне кохання;

в) руйнування фронтового братерства;
г) ваш варіант...


ІІ рівень

1. Поясніть, чому романи Е.-М. Ремарка називають ліричними творами.

2. Якими засобами розкриваються характери героїв? Дайте характеристику головному герою роману „Три товариші”.

3. Простежте, яке призначення мають у Ремарка картини природи.

4. Визначте тему та ідею роману „На західному фронті без змін”.

ІІІ рівень
1. Напишіть роздум на тему: „Хто вони, герої Ремарка ?”.
Додатки

ЛС № 1 


   ГЕРОЙ                                                       

                 АВТОР




· потрапили на фронт з гімназійної лави
· не раз були поранені 
· вдома чекають мати і сестра 
· однаково звуть
                             

Пауль Боймер 


Еріх Пауль Ремарк

КОНФЛІКТ


з війною  
   
 з дійсністю 
з самим собою


„В Т Р А Ч Е Н А   Ґ Е Н Е Р А Ц І Я ”

ЛС № 2

ВПЛИВ
ГЕРОЇ                                                                      ПІСЛЯВОЄННА ДІЙСНІСТЬ
Ернст Біркхольц 
учителює, але швидко розчаровується в професії, бо переконується, що молодь виховується в мілітаристському дусі.

Альберт Троске
стріляє в коханця своєї нареченої і потрапляє до в’язниці на 3 роки.
Людвіг Брайер
через хворобу, отриману на фронті, кінчає життя самогубством.

Георг Рахе                         
приймає участь у розстрілі  колишніх товаришів і кінчає життя самогубством.

Гізеке
божеволіє.    
Юліус Ведекамп

під час пологів помирає його дружина і 
дитина через холод і недоїдання.

Адольф Бетке


більшу частину часу проводить в пивних і 

барах.

Віллі Хомайер

Валентин Лагер

      Фердінанд Козоле

„НАСТАВ ЧАС ПОСТАВИТИ ПЕРЕД СОБОЮ МЕТУ”

    Ф  Р  О  Н  Т  О  В  І    Д  Р  У  З  І


„… коли-небудь знову будуть 


 марширувати пліч-о-пліч,


 проклинаючи, підкоряючись, 


 але всі разом”

ЛС № 3

„Втрачене покоління”
    ФРОНТОВА ДРУЖБА





         ТЯЖКА ДОЛЯ





єдність товаришів – фронтовиків
 РОБЕРТ
        ОТТО
         ГОТФРІД
       ВАЛЕНТИН 
    АЛЬФОНС       

ЛОКАМП           КЕСТЕР
   ЛЕНЦ
           ГАУЗЕР
Вправний у       Небагатослівний,       Людина            Вразлива і чуйна      Дужий, огрядний,
комерції, дещо   скромний, мужній,  „лівих” переко-    людина.                зовні грубий -  

наївний, стійкий,  педантичний,      нань, „останній                                 лагідний, замріяний,
мужній, добрий,      надійний.         романтик”.                                          ввічливий.
чуйний, здатний на 

велике почуття.


К

     П Р И Т У Л О К  І  П О Р Я Т У Н О К
Д Л Я

О                                                                                              С А М О Т Н І Х
          Х

РИЦАРСЬКЕ                                     Д У Ш
          А                                       СЛУЖІННЯ


Н


Н


Я





      П     А     Т

Беззахисна, хвора, чарівна,

                                                 „таємниця тендітності”


                       Людяність, ніжність і доброта почуттів непереможні 
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